
Číslo Projektu: 192 či.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

■w'
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán44)
na straně jedné

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
se sídlem: Braníšovská 1645/31 a, 370 05 České Budějovice 
zastoupená: doc. Ing, Mgr. Tomášem Machulou, Dr.. Ph.D.? Th.D., rektorem

(dále jen „Partner")
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BYCC), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj. 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) e. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289:

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481 /2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. I odst. 1 
uzavřenou dne 13.09.2017 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy 
jako příloha Č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník**), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 08.02,2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
29.05.2017 jsou splněny předpoklad}' pro uzavření Smlouvy.

v
a. i

l/čel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 192
Název projektu: Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-

bavorském příhraničí
Prioritní osa: 3
Specifický cíl: 102

(dále jen ,JProjeklu)«
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokument}' jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy c. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
08.02.2017.

CL 2
Harmonogram plníní

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.10.2019.

CL 3
Finanční rámec

Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 64 226,00 EUR.
Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
54 592,10 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRRCÍX avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.
Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základe skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čL 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a 61. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čL 3 odst. 2 Smlouvy'.
Partner má povinnost zajistit sí prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 9 633,90 EUR.

ČL 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace jc určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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3.

rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) e. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č, 130.1/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících sc Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) é. 1080/2006. Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EL) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013. o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014. kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 07.03.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobile výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nej po zdej i v den ukončení realizace Projektu uvedený v cl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v cl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s cl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERPP pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Cl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v cl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v ČL 2 Smlouvy.
3. Udržitelnosť

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitebiosíi.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou c. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (přip. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
kc Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo Částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v cl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku kc Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdaj li, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b)

c)

ď)

e)

f)

Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě, l ato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čL 2Í) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1299/2013).
Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnil nebo opravit ve Ihůtě stanovené Kontrolorem. 
Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy. 
Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů El J je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky Jo partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.
V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

g)

b)

b)

V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosu Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu -zpráv za projekt a Závěrečné zprávy’ o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze Č. 5.
V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnost] Projektu.

Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl, 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb.. o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.
V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.
V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak. aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu sc 
vztahují.
při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb.. o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě

c)

d)
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zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přistup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisu vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizací projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnost! Projektu se skutečnými stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán. Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstraněni nedostatků zjištěných při těchto kontrolách i 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách i auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnoval do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Čertifíkačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) e. 821/2014. kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvku z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve Ihute stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, vc zněni pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředku státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13,

14,

15,

16.

17.

1K.

19.

20.

Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky prováděni Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.
Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy' 
respektovat.
Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péci řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti {vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí byt vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena včl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.
Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro České žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případe 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.
Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizací Projektu před proplacením dotace.
Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizací projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.
Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
učet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné Části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7 
této Smlouvy.

Či. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzeni výdajů.

2. Národní orgán jc oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný kc kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy Je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanoveni Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od léto Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle teto 
Smlouvy.
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ČL 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor jc oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČL 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-ii, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení cl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede kc krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny:

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
včl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr poctu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena:

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude kráceni 
dotace stanoveno ve výši 0 1 % celkové částky dotace;

d) v případě, žc dojde k porušení povinností stanovených v ČL 5 odst 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace:

e) v případe, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

í) v případě, že dojde k porušeni povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, vc znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části U. přílohy č. 6 Smlouvy;

2, Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v Čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

CL 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy' a bere na védorní všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádné poučen Národním orgánem o následcích, kterč mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak vc Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného Čerpáni finančních prostředků z dotace;

e) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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d) na projekt, který* je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

CL 10
Ustanoveni závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údaj ú uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ TČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku kc Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnuli o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu,

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, žc spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Mostský soud v Praze, a lo podle svč vcciic působnosti.
5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl E1JS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 20.14-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha Č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, žc Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv").

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje Jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by presto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá, a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena Je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy muže nastat až po nabytí je jí účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a přfp. 
z prostředku státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že $i text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážnc vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačninui orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

Za Partnera

rektor

V Praze, dne............................................
Za Národní orgán ........

ř

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

16. 01, 2018

V Pisku, dne............................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS 11 Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit 
Freistaat Bayern -Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014 ■ 2020 /
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014 - 2020

Projekt 192

Růst kompetencí studentů - lepší 
uplatnítelnost na trhu práce v 
česko-bavorském příhraničí 
Kompetenzensteigerung von Studenten - 
bessere Berufsaussichten auf dem 
Arbeitsmarkt im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum
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CÍL EÚS

Europálscher Fonds Fur 
reglonale Entwlcklung 
Evropský řond pro 
regionální rozvoj

Europftische Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezffisches Ziel / Specifický cíl

Projektname f Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera
Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu

3 Invescítionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen 
Arbeitsrrarkt / Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském 
příhraničí Kornpetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem 
Arbeitsmarkt m bayerisch-íschechischen Grenzraum

192

Západočeská univerzita v Plzni

Projektende / Konec realizace projektuProjektbeglnn / Začátek realizace projektu
26 Monat(e) (26 měsíc(ů) 01.09.2017 31.10.2019

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend dre Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fúr das Programmgebiet.
Ziel dieses Projekt es ist es bei mindestens 168 Studenten der Hochschulen und 
Universitáten ihre Kompetenzen zu steigern und ihre Aussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum zu verbessern.
Entwickelt wurde von den Projektpartnern (2 bayerische und 2 tscbechische) ein Konzept 
der gegenseitigen Zusarrunenarbeit im Bereich Ausbifdung.

Dieses Konzept beinhaltet 5 Wahlmodule:
1. SPRACHKURSE MIT FACHANIMATTON (am Unterricht nehmen tschech. und deuts. 
Studenten teil und werden spielweise ihre Muttersprache den Gaststudenden beibringen) 
UND EXKURSIONEN (Betriebsbesichtigungen und landeskundliche Reisen)

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cílem projektuje u min 168 studentů vysokých škol a univerzit zvýšit jejich kompetence o 
zlepšit jejich uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí.
Připraven je Koncept vzájemné spolupráce v oblasti vzdělávání zapojených partnerů - 
2 čeští a 2 němečtí partneři.

Tento vzdělávací koncept se skládá z 5ti volitelných modulů;
1 JAZYKOVÉ KURSY S ODBORNOU ANIMACÍ A EXKURZEMI (podniky a zcmčvčdné)

• 1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU - kurs češtiny - pro 
začátečníky

• 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na TH - kurs němčiny - pro mírně 
pokročilé

• 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 
pokročilé
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• 1 x zweiwochiger Šproch kurs fur Studenten der OTH und TH an der WBU - 
Tschechisch - fur Anfánger

• 1 x eřnwóchger Sprachkurs fúr Studenten der WBU und SBU an der TH - Deutsch 
- fur FortgeschriTtene

• 1 x einwochiger Sprochkurs fur Studenten der WBU und SBU an der OTH - 
Deutsch - fur Fortgeschrittene

• Die Kurse werden durch Exkursionen ergánzt (Betriebsbesichtigungen und/oder 
landeskundliche Rersen). Der Unterrichtwird durch Lektoren allerdmgs unter 
Einbeziehung der Muttcrsprachfer-Studenten realisiert.

Kursy jsou doplněny o exkurze {odborné a/nebo zeměvědné). Výuka probíhá pod vedením 
lektora ale ve vzájemné animaci s rodilými studenty.

2. ODBORNÉ STÁŽE A PRACOVNÍ NABÍDKY

• Sdílení nabídky studentských praxi a pracovních nabídek přeshraničně pro 
studenty partnerských univerzit a vysokých skol - nástroje webové stránky, 
sociální média

♦ Zprostředkování stáže {v rozsahu min. 14 dní) nebo pracovní nabídky pro studenty 
nebo čerstvé absolventy - zapojeni všichni partneři

2. PRAKTIKA UND ARBEíTSSTELLEN

* grenzúberschreilende Vermittiung elnes gemeinsamen Angebotes an Praktika 
und Arbeitsstellen fur Studenten der Projekt partner - Instrumente: Webseiten, 
soziale Medien

• Vermittiung der Praktika [Umfang mindestens 14 Tage) und Arbeitsstellen fůr 
Studierende oder Absolventen

3. INTENSIVE GEMEINSAME LEHRVERANSTALTUNGEN

• Einwochige „Winíerschule" (WRU) - Fachunterricht - Unternehmensfuhrung - 
Unterschiede an der bayeris. und tschech Seite der Grenze

• Einwochige Schulung „Existenzgrúndung" (TH) - Fachunterricht - 
Existenzgrundung- Unterschiede an der bayeris. und tschech. Seite der Grenze

4. WETTKAMPF VON STUDENTISCHEN PROJEKTEN „INVEST DAY"

• "Invest Day" Wettkampf von studentischen Projekten (SBU) - Vorbereitungen im 
Rahmen von 2 neuen Fáchcrn „Europáische Kooperation4 (TH Deggendorf) und 
„Projektseminar' (WBU), bei den anderen 2 Patném extra Veranstaltungen

5. GEMEINSAME STUDlENREÍSEN

• Gememsame Studienreisen (2x 35 Teilnehmer- bayerischc und tschechische 
Studenten fur 4-5 Tage)

3. INTENZIVNÍ SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

• Týdenní „Zimní škola" {ZČU) - odborná výuka - podnikání - specifika na české a 
bavorské straně hranice

* Týdenní škola na Existenzgrůndung (TH) - odborná výuka - založení podnikání - 
specifika na české a bavorské straně hranice

4. SOUTĚŽ STUDENTSKÝCH PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRU „INVEST DAY"

• "Invest Day1' soutěž studentských projektových záměrů (JČU) - příprava na soutěž 
v rámci dvou nových předmětů "Evropská spolupráce" (TH Deggendorf) a 
Projektový seminář (ZČU), u zbylých partnerů nad rámec výuky

5. SPOLEČNÉ STUDIJNÍ CESTY

# Přeshranični studijní cesty (2 x 35 účastníků z řad českých a bavorských studentů 
na 4-5 dní)

Studenti, kteří absolvují libovolné dva moduly v rámci navrženého konceptu společného 
vzdělávání, obdrží Potvrzení o dosažených kompetencích pro příhraniční trh práce,
který je bude zvýhodňovat při přijímacích pohovorech v daném regionu.

Dále - ROZVOJ SPOLEČNÉ STUDIJNÍ NABÍDKY - Analýza možností pnpravy a transfer 
know-how- např double degree či jednotlivé kursy se zapojením zahraničních 
přednášejících.

Studenten, die mindestens 2 Wahlmodule im Rahmen dieses Konzeptes der 
gemeinsamen Ausbildung absolvieren, bekommen eine Bestátigung liber ihre 
gesteigerten Kompetenzen fúr den Arbeitsmarkt im Grenzraum, mít dersie einen 
Weubewerbsvorteil bei Bewerbungsgesprachen im Grenzraum erlangen

Weiter - ENTWICKLUNG EINES GEMEINSAMES STUDÍENANGEBOT - Analyse der 
Moglichkeitder Vorbereitung und Austausch von Know-How-z.B, Double Degree, 
einzelne Kurse mít Einbezrehung von Gastvortrágen, etc.
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Ergánzentíe Anmerkungen zum Projekt a n tra g; Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hler haben Sie Platz fúr erganzende Anmer kungen zum Projektantrag. Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Ciesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

120.212,56 € 54.592,10 € 191.211,92 € 0,00 € 366.016,58 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 21.213,99 € 9,633,90 € 33.743,28 € 0,00 €' 64.591,17 €

• Davon óffentliche
Fínanzierungsbeitrág 
e / L toho 21.213,99 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 64.591,17 €
financováni z 
veřejných zdrojů

• Davon přiváté
Fina nzicru ngsbeitrág
e / Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget (Celkový způsobilý 141 426,55 € 64.226,00 € 224.955,20 € 0,00 € 430 607,75 €
rozpočet
Fórder5atz/ Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00% 85,00 %
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 

Name der Organisation / Název organizace

Abteílung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk m Bayern / Kohárenzreglon in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreís in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtlgter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus/Typ prostředků 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden)/ IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sle die projektrelevanlen fachlichen Kompetenzen und Eifahrungen Ihrer 
Organisation.
Die Westbóhmische Universitát hat erřolgreich in der vergangenen Fdrderperiode 
2007-2013 an Projekten im Rahmen vom Programm Ziel 3 Grenzuberschreitende 
Zusammenarbeit der Tschechischen Republik und des Freistaats Bayern sowie des 
Freistaats Sachsen teilgenommen. Es bestehen Erfahrungen im Projektbereich mi? allen 
jetztígen Projektpartner auRer der Sudbohmischen Universitát in Budweis (cfank des neu 
definierten Fordergebietes).

Západočeská univerzita v Plzni 
Fakulta ekonomická 
ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 
Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 2732/8, 30614 Plzeň

Vzdělávací instituce
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
offentlich / veřejné

35,00 %

49777513/CZ-49777513 

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.

Západočeská univerzita v Plzni se v předešlém dotačním období 2007-2013 podílela 
úspěšně na řešení projektů v rámci programu Cíl 3 Přeshraniční spolupráce České 
republiky a Svobodného státu Bavorsko stejně jako Svobodného státu Sasko. Předložený 
projekt se opírá o kompetence a dovednosti zkušených řešitelů a ostatních pracovníků. 
Zkušenosti v rámci projektů jsou kromě Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích (díky 
nově definovanému dotačnímu území) se všemi do projektu zapojenými partnery.
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Ziel 3/ Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Urnsetzung 
und/oder irn Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Fretstaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Projekt Nr. 378 - Ziel 3 CZ - BY "Trading up im Bayerisch-Bohmischen Ziel3-Gebiet-Empirie 
und MaRnahmen”; Projekt Nr. 305 * Ziel 3 CZ - BY "Motlvation des Besucherverkehrs in 
der Grenzregion Bayern - Bóhmen''; Projekt Nr. 88 - Ziel 3 CZ - BY "Gemeinsamer 
Semesierkurs fur tschechísche und deutsche Studenten”; Die vorangegangenen Projekte 
wurden mit einer niedrigen Anzahí von Projektpartnern realisiert, aber das Projekt Nr.192 
basiert auf Zusammenarbeit von mehreren Projektpartnern und anderen Ak

Projektpartner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace

Abteílung / Organisationseinhert / Oddělení / Organizační Jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládníkraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}

Landkreis in Bayern l Bezlrk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Ad resse/Adresa

Zeichnungsberechtlgter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus/Typ prostředků 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifrkationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt

Cíl 3 / Zkušenosti s přes hraničními projekty:
je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace pří realizaci a/nebo řízení 
přes hraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste sc podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto proiektů lisí

Projekte. 378 - Cíl 3 CZ-BY „Trading-up česko-bavorského dotačního území CÍI3 - empirie a 
opatření"; Projekt č. 305 - Cíl 3 CZ-3Y „Motivace návštěvního ruchu v česko-bavorském 
příhraničí"; Projekte. 88 - Cíl 3 CZ-BY 'Společný semestrální kurz Českých a německých 
studentů"; Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počtem projektových 
partnerů, kdežto předložený projekte. 192jc založen na spolupráci více projektových 
partnerů a jiných aktérů VŠ vzdělávání.

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
Ekonomická fakulta
ČESKÁ REPUBLIKA

nein / ne
Jihozápad

Jihočesky kraj

Braníšovská 1645/31 a. 37005 České Budějovice

Vzdělávací instituce
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
óffentlich / veřejné

85,00%

60076658/CZ-60076658

nein / ne
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Fachfiche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die p roje ktr elevan ten fachlichen kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Siidbfchmische Universitát ist eine der grolšten und erfahrensten Bewerbern von 
Projekten im Sudbohmen Es gibt hier eine spezielle Abteílung fur Entwlcklung, die fur die 
langfristige Koordination aller Projektaktlvitaten zustandig ist In der Forderperiode 
2007-2013 ging es 2 B. um OP VK. OP VaVpl, Internationale und gr enzuberschreitende 
Projekte wie IŇTERREG IVc oder Ziel 3, Projekte des Schulmmisteriums, des Bezirks oder 
der Stadt
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zurroffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte riennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie srch beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Fachtagung - Tourismusverkehr, Partnerschaft undgrenzijberschreitende 
Zusammenarbeit {2010-2011) - Ziel 3 Tschechische Republik und Osterreich 2007-2013 
Fachtagung TOURCONF - Tourismusverkehr, Partnerschaft und grenzuberschreitende 
Zusammenarbeit (2012-2013} - Ziel 3 Tschechische Republik und Osterreich 2007-2013 
Die vorangeg Projekte vvurde mít einer niedrigen Anzahl von Projektpartnern realisřert, 
aberdas Projekt Nr 192 basiert auf 7usammenarbeit von mehr Projektpartnern und 
anderen Akteure

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

JČU je jedním z největších a nejzkušenějších příjemců podpory z dotačních a grantových 
titulů vjíhočeském kraji Univerzita má zřízen samostatný Útvar pro rozvoj, který 
dlouhodobé koordinuje projektové aktivity podpořené z různých finančních zdrojů (v 
plánovacím období 2007 - 2013 např OP VK, OP VaVpl, mezi regionální a přeshraniční 
projekty např INTERREG IVC nebo přeshramční projekty' Cíl 3 EÚS, institucionální 
programy MŠMT, grantově programy kraje a magistrátu a další).
Cíl 3 / Zkušenosti s přes hraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přesh rameních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Odborná konference - Cestovní ruch, partnerství a přeshraniční spolupráce (2010 - 2011) - 
Cíl 3 Rakousko - Česká Republika 2007-2013 Konfer ence TourConf - Cestovní ruch, 
partnerství a přeshraniční spolupráce (2012 - 2013) - Cíl 3 Rakousko - Česká Republika 
2007-2013 Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počtem projektových 
partnerů, kdežto jiředložený projekte. 192 je založen na spolupráci více projekt partnerů 
a jiných aktérů VS vzdělávaní.

Projektpartner / Projektový partner PP 3 

Name der Organisation / Název organizace
Abteílung / Grganisationseinheit i Oddělení / Organizační jednotka

Technische Hochschule Deggendorf

Fakultát - Angewandte Naturwissenschaften und Wirtschaftsingenieurwesen
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sítz auSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Ad resse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

nem / ne 

Niederbayern

Deggendorf

EdlmairstraBe 6 und a, 94469 Deggendorf

Bildu ngs- /Forschu ngsein richtung 

Korperschaft des bffentlichen Rechts
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Rechtsstatus / Typ prostředků 

Ford ersatz/ Dotační' sazba
Umsatzsteueridentifřkationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
TH-Deggendorf - DieTechnische Hochschule Deggendorf hatjahrelange Erfahrung bei 
der Durchfuhoing von wissenscha^lichen Projekten und fachliche Kornpetenz auf dem 
Gebiet Maschinenbau, Elektromobihtat, Robotik, Mechatronik und Gesundheit Die 
gemischten grenzuberschreitenden Projekttearns haben eine Menge Vorteile gehabt Die 
wissenschaftlíche Kompetenz und das personelle Potenzial hat immer im Vordergrund 
gesta n den
Ziel 3/ Erfahrung in grenzůbergreifender Projektarbeit;
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
EU Interreg Projekte Grofces Projekt: Projektnummer: 252, Innovative Projektlósungcn 
mitgrenzúberschreitendenTeams, Kleine Teilprojekte- Projektnummer 11-14-CZ, Sichere 
Mobilitátfur Personen mít Handicap, Projektnummer: 16-13-CZ, Zukunft sichcrn, 
Projektnummer 02-71-CZ, Mobilítatskonzept fúr altere und gehbehinderte Menschen, 
Deutsch-Tschecbischer Zukunftsfonds Projektnummer 4/13/3343, Ncuc Schritte zum 
besseren Kennenlernen.

Europáische Union 
Evropská unie

H
Europaischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

óffentlich / veřejné

85,00 %
DE228493551

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

TH - Deggendorf-Technická vysoká škola Deggendorf má letité zkušenosti s realizací 
vědeckých projektů a odborné kompetence v oblasti strojírenství, elektromobility, 
robotikyř mechatroniky a zdravotnictví. Smíšené přeshraniční projektové týmy měly celou 
řadu výhod Vpředu stojí vědecke kompetence.

Cíl 3 / zkušenosti s pres hraničním i projekty:
je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při reaíizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektu mezí Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů tiší.

EU Interreg projekty Velké projekty číslo projektu 252, Jnovativní projektová řešení v 
přeshramčních týmech. Malé projekty číslo projektu 11-14-CZ, Bezpečná mobilita pro 
osoby s handicapem, číslo projektu 16-13-CZ, Zajistit budoucnost; číslo projektu 
02-11-CZ, Koncept mobility pro starší a pohybové omezené osoby, Česko-německý fond 
budoucnosti Číslo projektu: 4/13/3343, Nové kroky k lepšímu poznání

Projektpartner / Projektový partner PP 4 

Name der Organisation / Název organizace

Abteílung / Organisationseinhelt / Oddělení/Organizační jednotka 

Staat/Stát (NUTS 0)

Sitz aufeerhaíb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk In Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Ad resse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter/ Statutární zástupce

Ostbayerische Technísche Hochschule Amberg - Weiden
Fakultát Becriebswirtschaft
DEUTSCHLAND

nein / ne

Oberpfalz

Weiden i. d Opf, Krersfreie Stadt

Hetzenrfchter Weg 15, 92637 Weiden in der Oberpfalz
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Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projekt partner typ / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků 
Fbrdersatz/ Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Orgamsation
Die OTH Amberg-Weiden pflegt sert ihrer Grundung zahlreiche Kontakte zu 
Partnerhochschulen im ostlichen Europa mít Fokus auf Tschechien. Dies spiegeltsich 
sowohl in den Sprachkursangeboten (Tschechisch A1-C1) sowie m den vielen 
Kooperationen mít Partnern aus Mittel- Osteuropa (MOE) wider. Die OTH A -W hat in der 
Vergangenheit erfolgreich EU-ge forde rte und vveitere GroR projekte realisiert Ein Beispiel 
fůr ein aktuelf mít 15 Partnern laufendes und mít 8,9 Mio. gefordertes Projekt isueDAS"
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteilrgt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Projekt Nr. 88 - Ziel 3 CZ - BY 'GemeinsarnerSemesterkursfur tschech u dt Studenten", 
im Gegensatz zum damaligen Ziel-3-Projekt basiert das hier beantragte Projekt auf der 
Zusammenarbeit mehrerer Projektpartner und anderer Akteure Aurgrund des 
MOE-Fokus der OTH A-W wurde das ZSMOE gegrundet Dr Holubová vom ZSMOE leitet 
das Projekt „Tschechisch an Rcalschulen i.d.Opf" und wirkt regelmaGig an 
grenzuberschreitenden Eortblldungen zu Tschechisch ais Fremdsprache (Čaf) mít.

EuropSischer Fonds fur 
regionů le Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSisehe Union
Evropská unie

Bildu ngs- /Forschungseín richtu ng 

Kórperschaft des bffentlichen Rechts 
offentlich / veřejné
85,00 %

DE999652416

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

OTH Amberg-Weiden od svého založení pěstuje kontakty k partnerským vysokým školám 
ve východní Evropě se zaměřením na Českou republiku. To se odráží jednak v nabídce 
jazykových kurzů {českýjazyk A1-C1) stejně jako v mnoha kooperacích s partnery ze 
střední a východní Evropy Zároveň realizovala OTH Amberg-Weiden v minulosti úspěšně 
velké proickty a projekty z evropských dotací Příkladem je současný běžící projekt s 15 
partnery a rozpočtem 8,9 mil. Euro s názvem "eDA5"
Cl 3 / Zkušenosti s přeshraničnímr projekty:
Je-lrto relevantní, popište zkušeností Vaši organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů Irší.

Projekte 88 - Cíl 3 CZ-BY "Společnýsernestrálníkurz českých a německých studentů" 
Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počtem projektových partnerů, kdežto 
projekt Nr 192je založen na spolupráci více projektových partnerů a aktérů V5 
vzdělávání Díky orientaci na státy střední a východní Evropy bylo založeno centrum 
ZSMOE Dr. Holubová zde řídí projekt "Čeština na středních školách v Horní Falci", působí 
ve vzdělávací akci Čeština pro cizince.
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reglonale Entwickíung 
Evropský fanri pro 
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúhergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenziaf:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt aufgegrifferr? Was soli durch das Projekt geandertwerden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsíchllich der 
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale
Der Weggang gutausgebildeter Personen aus den lándlichen Regionen und die 
demografische Entwlcklungfubren bereils heute im Fdrdergebiet in einzelnen Branchen 
zum Ungleřchgewicht am Arbeitsmarkt zwischen dem Arbeitsplatzangebot und der 
Nachfrage. Dieses Missverháltnis kónnte sich im Hinblick auf die vorhergesagte 
demografische Entwickíung weiterhin zuspitzen. Dieser Trend lásst sich im Grenzgebiet 
insbesondere bei technischen und betriebswirischaftlichen Fathrichtungen beobachten. 
Daneben kann ein Problém in ungeniigenden Sprachkenntnissen beobachtet werdsn. Aus 
diesen Grůnden sind hier Ansatzpunkte des ProjekLes zu sehen. Alle teilnehmenden 
Hochschulen und Universitáten sind sich ihres Auftrages bewusst, im grenznahen Gebiet 
Bildungsangebote zu schaffen, die dem Bedarf des Arbeitsmarktes im Fó^deigebiet 
entsprec.hen. Das Projekt soli im Ergebnis (168 geforderte Studenten mit gesteigerten 
Kompetenzen und ein gemeinsames Studienangebot auch fur die Zukunft) dazu 
beitragen, die Kompetenzen der Absolventen betriebswirtschaftlicher und technischer 
Fachrichtungen insbesondere im Hinblick auf Kenntnísse und Fertigkeiten zu sieigern, die 
im grenznahen Arbeitsmarkt von Redeutung sind. Hierdurch kommt es zu einer besseren 
Passung der Absolventen fur den Arbeitsmarkt im Fdrdergebiet; dies trágt insgesarnt zur 
Stárkung der Fdrderregion bei

Přeshraniční výzva / problém / potenciál;
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit^
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničnich výzev / problémů / potenciálů
Odchod vzdělaných lidí z venkovských oblastí a demografický vývoj vedou již dnes v 
dotačním území v jednotlivých odvětvích k nerovnostem na trhu práce mezi nabídkou 
pracovních míst a poptávkou. Tento nepoměr by se s ohledem na předpovídaný 
demografický vývoj měl nadále zostřovat. Tento trend lze vypozorovat zejména u 
technických a ekonomických oborů, které nemají v příhraničí dostatečné zastoupení v 
podniková praxi. Kromě odborných znalostí je identifikován i problém nedostatečných 
jazykových znalostí, což se odpovídajícími aktivitami snaží projekt takc 
řešit. Všechny zainteresované subjekty {vysoké školy a univerzity) si uvědomují své posláni 
v oblasti vzdělávání a závazek vyplývající z jejich geografické polohy nedaleko hranice. 
Svými výstupy {168 studentů ze zvýšenými kompetencemi a společná nabídka ve 
vzdělávání a její budoucí rozšíření) bude projekt přispívat zejména kc zvyšování 
kompetencí absolventů ekonomických a technických oborů a ke zvyšování připravenosti 
využít pracovní nabídky regionálního trhu práce rovněž za hranicemi, čímž dojde k 
posílení a ekonomickému růstu dotačního území.
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Vorgehensweise und Projekt a nsatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise /der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz.von bisher durchgefúhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im 
gegebenen Berejch? Welche mnovativen Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in vvelcher Weise dergewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxís 
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet i in den Mitgliedstaaten hinausgeht.
Alle Projektpartner realisierten bereits ín der Vergangenheit grenzůberschrcitcnde 
Te i la kti vítáte n, jedoch waren diese nui vereinzelt, in der Regel einmalig bzw. 
unsystematisch. Insbesondere dieTeilnahme des Lead-Partners u.a. am Hochschulnetz 
„Sáchsische-tschechlsche Hochschulinitiative", das aufgrund der erzielten Ergebnisse und 
der Nachhaltigkeit der umgesetzten Ma&nahmen ais Best Practice angesehen werden 
kann, und die Realíslerung bilaterarer Projekte im Bereich gemeinsamer Studienangebote 
(z.B. mit der Hochschule Hoř) bestárkten den Beschluss zur Gestaltung eines 
gemeinsames Studienangebotszur Steigerungder Kompetenzen der Studenten im BY - 
CZ Grenzraums auf beiden Seiten. Die geplante Kooperation wird intensiv verknupft sein 
mil Unternehmen, Institutionen und Organísationen, die den Arbeitsmarkt in der 
Grenzregion mitgestalten. Das Bestreben wird sein, alle beteiligten Hochschulen so gut 
wíe moglich in die Bildungsaktivitáten einzubinden und diese gemelnsam mit den 
Studenten auf beiden Seiten derGrenze zu realisieren. Diese, uber dem Herkommlichen 
liegenden, Bíldungsaktiviláien fur Studenten und die Realisierung des 
grenzuberschreitende Studienangebots waren ohne die Gevváhrung von Zuwendungen 
nicht umzusetzeri oder nur in einem sehr eingeschránkten Umfang. Die systematische 
Auswahl der Hochschulaktivitáten kann ais Fundament einer stabilen und nachhaltigen 
BifdungsplaUfornri betrachtet werden, die grundlegend zur grenzuberschreitenden 
Zusammenarbeit und zu einer nachhaltigen Entwickíung des Grenzgebietes beitrágt

Plánovaný postup a záměr projektu;
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké movativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo jrž existující řešeni, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech
Všichni projektoví partneři již v minulosti realizovali dílčí přeshraniční aktivity, avšak tyto 
byly pouze ojedinělé, zpravidla jednorázové, nesystémová. Vzhledem ktomu, že Lead 
partner se mj. podílel na vybudování a následné realizaci vysokoškolské sítě 'Česko-saskě 
vysokoškolské iniciativy1', která díky svým bohatým výstupům i v době následné 
udržitelnosti projektu může sloužit jako best-practice a dále na realizaci bilaterárriích 
projektů s bavorskými vysokými školami (např. společná studijní nabídka s Hochschule 
Hofj, padlo rozhodnutí o vytvoření společné studijní nabídky zvyšující kompetence 
studentů rovněž v česko-bavorském příhraničí Jednotlivé moduly vzdělávacího konceptu 
budou intenzivně navázány také na podnikovou praxi a na další instituce a organizace 
ovlivňující trh práce v daném příhraničním regionu.
Snahou všech zapojených vysokých škol a univerzit bude co nejvíce propojit vzdělávací 
aktivity a realizovat je spoíečně se studenty z obou stran hranice. Tyto nadstandardní 
vzdělávací aktivity pro studenty a jednoznačné rozšíření studijní nabídky o přeshraniční 
aktivity by bez poskytnuté dotace nebyly realizovatelné nebo jen ve velmi omezeném 
rozsahu.
Díky systematickému řízení vybraných vysokoškolských aktivit bude docházet k 
multiplikačnímu efektu u výstupů a vytvoří se základ stabilní a udržitelné platformy 
vzdělávání a přeshraniční spolupráce přispívající k udržitelnému rozvoji příhraničního 
regionu.
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Notwendigkeic der grenzuberschreitenden Kooperation.
WarumistgrenzuberschrertendeZusammenarbeitnotwendig, um die Projektziclc und 
-ergebnisse zu erreichen7 Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das 
ProgrammgQbiet7
Bitte erkláren Sie, warum die Projektziele mcht oder nur teilweise ohne 
grenzúberschroitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Banleren 
zwisthen Bayern und der Tschechischen Republik wer den durch das Projekt abgebaut?
Barrteren sind andererseits und hauptsáchlich die Sprache und aut der anderen Seite z.B. 
unterschiedl che legislativě Regclungcn, kultu relle Gewohnheiten, der Lebensstil, 
administrativě Abláufe und Mangel an Fordermitteln.
Aufgrund der angelaufenen oder verstarkten Zusammenarbeit zwischen beiden Regionen 
im Bildungsberekh kommt es schrittweise zurSchaffung einer Region, die nach auBen ais 
Einheit beworben und verstanden wird und das ohne Unterschied in der Position von den 
Staatsgrenzen.
Studenten von beiderseits der Grenzo werden die Sprachbarrřere in den 
Sommersprachschulen verringem; im Rahmen des Projektes soli ein Studíenaufenthalt 
und eine Jobbórse fiir Absolventen angeboten werden; darúber hínaus wird gestutzt 
durch eine gemeinsam durchgeřúhrte Untersuchung em studienangebot ausgearbeitet, 
dass es den Studenten ermoglichen wird, zwei AbschlLisse (Double Degree) von der 
tschechischen und der deutschen Hochschule zu erwerben. Die Studenten werden auf 
diese Weise die Chance haben, sich ausfuhrlich mit der Nachbarregion bekannt zu 
machen. Das Studium in der Grenzregion in Zusammenarbeit mit ausgewáhlten 
Hochschulen (2 tschechische und 2 deutsche) und anderen Institutionen 
(Wirtschaftskammern, Arbeltsamt, betroffene Euregia, BAV HOST, Unternehmen, i m 
Nachbarland fúhrt zu einer Stárkung der gegenseitigen Bindung, zuř Erlangung 
sprachlicher und fachlicher Kompetenzen, zur Stárkung der Attraktivitát vom 
Studienangebot und so zur Vermeidung des Abwanderns von "schlauen Kópfen" in die 
Haupt- bzw. groíšen Stádte (in erster Linie Prag, Múnchen, u.a.}. Diese Aktivitáten sind 
schwierig aus den laufenden Etats der Hochschulen auf beiden Seiten der Grenze zu 
finanzíeren. Aktivitáter grenzuberschreitenden Charakters mit dem geplanten zeitfichen 
Verlauf und dem beschriebenen MaSnahmenumfang sind in der aktuellen 
Hochschulfinanzierung nicht berůcksichtigt.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků pí ojektu7 Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraničníspolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny7

Bariérami jsou jednak a především jazyk, dále legislativní úpravy, kulturní zvyklostí, životní 
styl, administrativní postupy a nedostatek finančních zdrojů.
Diky nastartování či posílení spolupráce mezi oběma regiony v oblasti vzdělávání dojde 
postupně k vytvoření regionu, který bude navenek propagován a chápán jako celek, a to 
bez rozdílu polohy od státní hranice.
Studenti na obou stranách hranice budou překonávat jazykové bariéry v rámci letních 
jazykových škol, podpořena bude snaha studentům nabídnout studentskou stáž, popř. 
pracovní uplatnění pro absolventy a díky spolupráci v rámci společných studií bude 
možné získat v budoucnu dva diplomy najednou z české a německé vysoké školy. Studenti 
budou mít šanci podrobně se seznámit se sousedním regionem. Studiem v příhraničním 
regionu ve spolupráci s vybranými vysokými školami (2 české a 2 německé), středními 
školami (účast na prezentací výstupů společných kursů) a jinými institucemi {hospodářské 
komory, úřady práce, příslušná euregia, BAYHOST, podniková praxe,...) v sousední zemi 
dojde k posílení vazeb na danou oblast, získání jazykových a odborných kompetencí 
souvisejících s daným regionem, zatr aktivnění studijní nabídky s využitím potenciálu 
příhraničí a zabránění tak odlivu ''mozků" do hlavních či jiných velkých měst (zejména 
Praha, Mnichov, atd.). Díky analýze současných faktorů ovlivňující vzdělávání v obou 
2cmích (lhůty, administrativní procesy, legislativa, atd.) budou navženy vhodné formy 
spolupráce partnerů při tvorbě společné vzdělávací strategie. Tyto aktivity jsou za 
současných podmínek pouze obtížně financovatelné z běžných rozpočtů VŠ na obou 
stranách hranice. Časově i koordinačně složitější aktivity přeshraničního rázu nejsou při 
financování VŠ příliš brány v potaz.
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Kooperationskríterien / Kritéria spolupráce;
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskríterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung1' und ‘'Gemeinsame Durchfuhiung,ř verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaka kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy.
Kooperatíonskriteriiim / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) i 
Společná příprava (nutno splnil vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

X Die Kooperationspartner freuen sich auf die gemeinsame
Zusammenarbeit und erklaren sich bereit die im Proiektantrag 
vorbereiteten MaGnahmen zu realisieren Aktualisierung des 
Proiektvorhabens "per rol lam" und telefomsch - Dezember 
2016, Januar 2017 Teilweise wurden Erfahrungen aus dem 
nlchtgenehmigten Projekt der "Bayensch-tschechischen 
Hochschulimtiative" benutzt

X Das Projekt wird mit allen Projektpartnern umgesetzt. Jeder 
Teil der Frojektaktivitáten hat im vorneherein einen 
zugewiesenen Garanten (tscbechische oder bayerische Seite), 
die wáhrend des Projektzeitraums verantwortlich fúr die 
Ubcrwachung und die Erfullung derTeilziele an beiden Seiten 
der Grenze sind.

Většina partnerů ochotně, zodpovědně a s nasazením 
spolupracovala jednak na přípravě projektové žádosti a jsou 
připraveni na realizaci projektových aktivit Úpravy 
projektového záměru v režimu "per rollam" a telefonicky - 
prosinec 2016, leden 2017 Bylo vužito zkušeností z hodnocení 
neschváleného projektu Tesko-bavorské vysokoškolské 
iniciativy"
Projekt bude realizován všemi projektovými partnery. Každá 
dílčí projektová aktivita má dopředu určeného garanta (česká 
strana nebo bavorská strana), který dohlíží a zodpovídá za 
naplňování dílčího cíle na obou stranách hranice v době 
realizace projektu.

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Rnanzierung / .Společné 
financování

X Gemeinsames Personaí ist eine Selbstverstándlichkeit und es 
handelt sich um Personen, dle sich untereinander kennen, was 
zu einem problemlosen Verlauf der Kommunikation und der 
Realisierung beitragt An allen Projekldklivitaten nehmen 
Mitarbeiteraus beiden Seiten der Grenze teil.

X Alle Projektpartner haben ihr Budget berechnet und jeder 
sichertsich seinen Anteil der Koíinanzlerung. Alle Partner 
beteiligen sich finanzieíl in Anlehnung der Hóhe der 
Einbindung in das Projekt. WBU ais Lead Partner hat das 
Budget in Šumme von 155.042 EUR, SBU 64.226 EUR und TH 
Deggendorf ist der verantworiliUie Finanzpartner an de' 
bayerischen Seite, hataiso die Kosten der OTH 
Amberg-Weiden eingepíant- zusarnmen fur beide 224.955 
EUR.

Společný personál je samozřejmostí a jedná se o tým lidí, kteří 
se znají vzájemně, což přispívá k bezproblémovému průběhu 
komunikace a realizace Na každé projektové aktivitě se podílí 
personál z obou stran hranice.

Všichni projektoví partneři mají vykalkulován svůj rozpočet a 
každý si zajištuje svou část spolufinancování. Všichni partneři 
se podílejí podle výše zapojení na financování projektu. ZČU 
jakožto íead partner má rozpočet ve výši 155.042 EUR, JČU 
64.226 EUR a TH Deggendorf je finančním partnerem na 
bavorské straně a zahrnuje ve svém rozpočtu i rozpočet OTH 
Amber - Weiden - dohromady tedy 224.955 EUR.
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3.2 Programmrelevanz/ Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bttte erláutern Sie des Weiiereri, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spe2ifischen Ziel beitragt
Das Hauptziel ist: die Stárkung der sprachlichen und íachlichen Kompetenz der Studenten 
(und zukuníligen Absolventen) der beteiligten Hochschulen, die Stárkung der 
Zusammenarbeit im Bereich der Studienangebote inklusive Studienaufenthalte 
(Praklikumspldlze) bei den Partnerhochschulen bzw. Arbeitsplátzen fur Absolventen und 
aktives Einbinden in sprachwissenschaftliche Aktivitáten im Verlaufvon Studien mit der 
Ausrichtung zur SichersLellung ausreichender Qualifikationen (Kenntnisse und 
Fertigkeiten) und die Voraussetzungfur die Durchsetzung auf dem regionalen 
Arbeitsmarkt ohne Unterscheidung der Staatsgrenzen. Die Analyse der EinfluGfaktoren 
auf Ausbildung an beiden Seiten der Grenze wird eine gute Basis fur eine mógliche 
gemeinsame Bíldungsstrategie und Erweiterung des gcmcinsames Sludienangebotes der 
Projektpartner,
Programmspezifischer Ergebnisrndikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebnísindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird ( 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebmsindikator des Programms beitragen
163 Studenten (zukunftige Absolventen) mit gesteigerten Kompetenzen fur den 
Arbeitsmarkt im Grenzraum. Gestaltung eines E-books - Leitfaden zur Vorbereitung eir.es 
gemeinsamen Studienangebotes -z.B. Double Degree (geplant in Zusammenarbeit von 
OTH Amberg-Weiden und WBU) oder gemeinsame Kurse und Lehrveranstaltungen mit 
Gastvortragen. Die Absolventen mit der Bestatigung der gesteigerten Kompetenzen 
werden auf dem Arbeitsmarkt tátig sem und sind zum gróGten Teil zwischen 21-29Jahre 
alt,
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Intensivé Zusammenarbeit der Universltáten und Hochschulen im Fdrdergebiet (auf 
beiden Seiten der Grenze) ín gemeinsamer Anstrengung produziort sowohl fachlích ais 
auch sprachlich kompetente und fúr den regionalen Arbeitsmarkt spezialisierte 
Absolventen.

Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen 
Arbeitsmarki; i Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Hlavní dl projektu;
Jakyje hlavní cíl projektu? Dále prosím uvedte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
Hlavním cílem projektuje posílit jazykové a odborné kompetence studentů (a budoucích 
absolventů) participujících vysokých škol spoluprací v oblastí nabídky společného 
konceptu vzdělávání včetne nabídky studentských stáží či pracovních míst pro absolventy 
a aktivním zapojením do jazykovědných aktivit v průběhu studia směřující k zajištění 
dostatečné kvalifikaci (znalostem a dovednostem) a předpokladu uplatnění na 
regionálním trhu práce bez rozdílu strany hranice. Analýza ovlivňujících faktorů vzdělávání 
na obou stranách hranice bude základním stavebním kamenem pro společnou vzdělávací 
strategii a nabídku partnerských škol.

Anteíl der Arbcitslosen im Alter von 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im 
Programmgebiet / Podíl nezaměstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v 
dotačním území
Výsledky projektu:
Uvedte nej důležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uvecřte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu.
168 studentů (budoucích absolventů) se zvýšenými kompetencemi pro trh práce v 
česko-bavorském příhraničí. Vytvořený e-book - manuál pro tvorbu společné studijní 
nabídky - např typu double degree (hlavní zájemci OTH Amberg-Weiden a ZČU v Plzni) či 
společné kurzy a předměty s přednáškami zahraničních odborníků Absolventi s 
potvrzením o zvýšených kompetencích vstupující na trh práce budou ve věku 21-29 let.

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Intenzivní spolupráce vysokých škol v dotačním území (obě strany hranice) se společným 
úsilím pokusí produkovat kompetentní a odborně a jazykově připravené absolventy 
směřující na regionální trh práce, čímž přispěje k růstu regionu.
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In welchem Mafte und wie ist eine Nutzung der Projektergebmsse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Projektunterstútzend sind die neu im Entstehen begriffenen gemeinsamen 
Studienaktivitáten, die langfristig beabsíchtigl {z.B. zukůnílige Beleiligung der WBU am 
Studienprogramm der OTH Amberg-Weiden)sind. Zudem ist im Rahmen des Projekts die 
Ausbreitung existieren der Aktivitáten um die grenzuberschreitende Dirr.ension geplant, 
aurh hier ist eine wesentliche Voraussetzung die Gewáhrleistung grenzúberschreitender 
Auswirkungen dieser Aktivitáten. Einige Projektaktivitáten werden in Zukunft regelmáEig 
in geringerem AusmaR in Abhángigkeit der Finanzierungsmóglichkeiten realisierbar. Das 
errichtete Netzwerk von Universitáten und Hochschulen auf beiden Seiten wird dazu 
beitragen, die Arbeitsmarktfáhigkeit der Absolventen im Hinblick auf den regionalen 
Arbeitsmarkt uber die Grenzen hinweg zu erhohen und das ist eine wesentliche 
Voraussetzung fur die kůnftige wirtschaftliche und sozio-kulturelle Aufwertung des 
Fórdergebiets.

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice taká po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Projektem jsou podporovány nově vznikající aktivity společné studijní nabídky, které jsou 
zamýšleny dlouhodobě (např. výhled na účast ZČU na studijním programu OTH 
Amberg-Weiden) a je v rámci projektu plánováno rozšíření záběru existujících aktivit o 
přeshraniční rozměr. I zde je značný předpoklad zachování pfeshraníčních dopadů u 
těchto aktivit. Některé aktivity projektu budou v budoucnu pravděpodobně probíhat v 
omezenější míře v závislosti na možnostech financování. Jakmile dojde k nastartování a 
koncepčnímu posílení působení škol 2 obou stran hranice, budou produkováni absolventi 
s vyhlídkou lepší uplainiielnosti na regionálním trhu práce i přeshraničně a budoucím 
předpokladem ekonomického a sociálně kulturního rozvoje vybraného regionu.

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte {volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 díičí cíle. 
3 Unterziele Bitte erláutern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

3,3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale. nationale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitrágt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitrágt
Fins der 7iele im Rahmen der Kohásionspolitikfur die Tschechische Republik 
(Regionalpolitik) 2014-2020 ist die Wachstumsfórderung durch das Humankapital und die 
bessere Bindung an den Arbeitsmarkt dank der Stárkung aller Bildungsebenen. Ziel der 
Strategie Europa 2020 ist das Erreichen eines Wirtschaftswachsturns, das ein intelligentes 
(mittelseffektivem Investieren in Bildung, Forschung und Innovation). nachhaltiges und 
inklusives wáre. Die vorgeschlagenen P roj ektakti vitá ten erfullen die meisten Ziele und 
MaBnahmen der Internationalisierungsstrategie des Schulministeriums der 
Tschechischen Republik bis 2030.

Nadřazené strategie:
Je-li to lelevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Jedním z cílů v rámci politiky soudržnosti pro Českou republiku (regionální politika) 
2014-2020 je podpora růstu na základě lidského kapitálu a lepší zapojení na trhu práce 
díky posílení všech úrovní vzdělávání.
Cílem strategie Evropa 2020 je dosáhnout hospodářského růstu, který by byl inteligentní 
{prostřednictvím efektivnějšího investování do vzdělávání, výzkumu a inovací), udržitelný 
a inkluzivní.
Navržené projektové aktivity naplňují většinu dílčích cílů a opatření Strategie 
internacionalizace MŠMT ČR s výhledem do raku 2030.
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Beitragzur Dona ura um strategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstratcgic beitragen wird
Bereits nach dem Erfolgdes Projektes „Sáchsische-tschechische Hochschulínilialive" 
wurde dieses Modell der Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Ausbildubng Vertretern 
wjssenschaftlicher Plattformen im Bereich des Schulwesens prasentiert Mít Vertretern 
der Euroregion Donau-Moldau wurde auch die Vorbereitung dieser Zusammenarbeit der 
Hochschulen im Gereich Studium im bayerisch-tschechischen Grenzgebiet dahíngehend 
diskutiert, dass in der Zukunft auch ein Anbnngen in Rrchtung einer dritten Seite nach 
Osterreich gehen konnte und dies insbesondere auch dank des Projektpartners SBU mít 
zahlreichen Kontakten auf der osterreichischen Seite der Gren2e.

Je-li to relevantní, popište prosím,jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Již po úspěchu projektu "Česko-saské vysokoškolské iniciativy" byl tento model spolupráce 
v oblasti vzdělávání prezentován zástupcům vědecké platformy pro oblast školství. Se 
zástupci euroregionu Dunai-Vltava byla diskutována příprava spolupráce vysokých škol v 
oblasti společného vzdělávání v česko-bavorském příhraničí s tím, že do budoucna by šfo 
uplatnit i směrem na třetí stranu do Rakouska, a to \ zejména díky projektovému partneru 
JČU 5 bohatými kontakty na rakouské straně hranice.

Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Inítíativen (laufend oder abgeschlossen. 
EU oder andere}?
Synergien lassen sich in Anknúpfung an das erfolgreiche Projekt „Sáchsisch-lschechische 
Hochschulinitiative", die auch nach Beendigungder Fórderung SJahre nach dem 
Projcktcndc dle Projektidee weiterhin verfasst,
Ein gemeinsames Studienangebot (u.a. Double Degree) funktioniert z.B. in 
Zusammenarbeit von WBU und der Hochschule Hof. Seit 2G10 wurde dieses mehrfach 
durch Fórdermittel des Schulministeriums derTschechischen Republik im Rahmen von 
Entwicklung5projekten gefordert.

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)’

Synergii lze spatřovat v navázání na úspěšný projekt "Česko-saské vysokoškolské 
iniciativy", která i bez dotačních prostředků 4 roky po skončení projektu v omezeném 
rozsahu funguje a naplňuje své poslání.
Společná studijní nabídka funguje např. ve spoluprácí ZČU a Hochschule Hof, od roku 
2010 a byla podpořena opakovaně MŠMT z Rozvojových a transformačních projektů.
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3,4 Horizontále Prinzipien f Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emschatzung, mwiefern das Projekt zu dem jeweihgen Horizontálen Prinzíp beítragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden 5ie Ihre Einschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, 1 pozitivní, ++ velnu pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzíp / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní Nachhaitige Entwicklung lehnt sich seiner 

Deflnition nach im wesentllchen an der 
Ókonomie, Ókologie und den sozialen 
Pfeilern an. Das ganze Projekt wird zu einer 
Qualitátssteigerung in der Vorbereitung 
zukůnftiger Absolventen fur den Eintritt in 
den regionalen Arbeitsmarktzur Sicherung 
des ókonomischen Pfeilers beitragen und 
der okologische sowie der soziafe Pfeiler 
verwirkllchen.

Udržitelný rozvoj se z podstaty své definice 
opírá o ekonomický, ekologický a sociální 
pilíř Projekt bude přispívat zkvalitněním 
přípravy budoucích absolventů pro vstup na 
regionální trh práce k zajištění 
ekonomického pilíře, ekologického a 
sociálního pilíře.

Chancengleichheit und Nichtdřskriminierung positiv / pozitivní 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleíchstellung von Mannern und Frauen / positiv / pozitivní 
Rovnost mezi muži a ženami

Zu allen Projektaktivitáten konnen sich 
beide Geschlechter ohne Untcrschcidung 
des Alters und der Staatsangehórigkeit 
anmelden und anschlieíšcn. Diese 
Mbglichkeit gílt auch fůr sonstige 
benachteiligte Gruppcn.
Zu allen ^rojektaktivitaten konnen sich 
beide Geschlechter ohne Unte*-scheidung 
anschlieften

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohlaví, bez 
rozdílu věku a národnosti. Tato možnost 
platí i pro znevýhodněné skupiny.

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohlaví bez 
rozdílu
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivítáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr.AP/Č. PB Beginn / Začátek
P 12.2016
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner
Projektinitiator und Hauptkoordinator und Bearbeiter des Projektantrags istdie 
Westbóhmische Umversitat in Pilsen, Fakultátfur Betnebswirtschaft Alle Projektpatner 
haben die gewunschten Unterlagen geschickt, wurde pers nlich besprochen und haben 
individuelle Gespráche mít dem Projektteam des LP gefúhrt

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
08.2017 0,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotlivých partnerů 
projektu
Iniciátorem projektu a hlavním koordinátorem a zpracovatelem projektové žádosti byla 
Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta ekonomická Všichni projektoví partneři dodávali 
vyžádané podklady, proběhla osobní jednáni a individuálně konzultovali postup přípravy 
projektové žádosti.
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Durchfuhrung / Realizace

IMr. AP /1 PB Beginn / Začátek

A1 09.2017

Name des Arbeitspakets
Durchfuhrung
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projekt partner / Zapojení partneři projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
10.2019 430.607,75 €

Název pracovního balíčku
Realizace
Západočeská univerzita v Plzní

• Západočeská univerzita v Plzni
• Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
• Technische Hochschule Dcggendorf
• Ostbayerische Technische Hochschule Amberg - Weiden

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben $ie zusemmenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der emzelnen Proiektpartner.
Im Rahmen von Projektaktivítáten werden vorbereitet und rcalisicH; Module des 
Kanzeptes cfer gemeinsamen Ausblidung. Es handelt sich um 5 Wahlmodule. Studenten, 
die mindestens 2 Wahlmodule ím Rahmen dieses Konzeptes der gemeinsamen 
Ausbildungabsolvieren, bekommen elne Bestátigung uber ihre gesteigerten 
Kompctenzen fur den Arbeitsmarkt im Grenzraum, mit der sie einen Wcttbewerbsvorteil 
bei Bewerbungsgespráchen im Grenzraum erlangen. Ausser dem Konzept von S 
Wahmodulen werden zeitlich anspruchsvolle Vorbereitungen von cínem gemeinsamen 
Studienangebot zwischen lnteressenten aus Seíte der ausgewáhlten Projektpartner in 
Zusammenarbeit mit anderen Partnern durchgefúhrt.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojeni jednotlivých partnerů 
projektu
V rámci realizace projektových aktivit budou připraveny a realizovány moduly Konceptu 
spolupráce v oblasti vzdělávání. Jedná se o 5 volitelných modulů. Studenti, kteří absolvují 
min. 2 volitelné moduly v rámci Konceptu spolupráce v oblasti vzdělávání, získají 
potvrzení o růstu zvýšení jejich kompetencí pro trh práce v příhraničí, které se stane 
konkurenční výhodou uchazečů o zaměstnání při přijímacích pohovorech v příhraničí. 
Kromě modulového Konceptu proběhnou intenzivní přípravy společné studijní nabídky 
mezi zainteresovanými projektovými partnery ve spolupráci na přípravách s ostatními 
partnery.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sie diese sinem der Outputmdikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte jo k programovým indrkatorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnungdes Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A1 1 163 Studenten 1168studentů Žahl derTeilnehmeran gemeinsamen Aus~ und 168,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreřtenden 
Forderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten 
und Berufs- und Hochschulbildung ( Počet účastníků 
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Gefordert werden im Rahmen von Projektaktivítáten Popis výstupu
Outputs mindestens 168 Studenten, bei denen ihre Kompetcnzcn

fur den grenzuberschreitenden Arbeitsmarkt steigen 
werden

Podpořeno bude v rámci projektu min 168 studentů, v 
jejichž případě budou zvýšeny kompetence pro 
preshraníční trh práce

Aktivitáten / Aktivity
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N r. der Akti vítat / Č. Bezeíchnungder Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtlíche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název 

aktivity
Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané 

náklady na aktivitu
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereích) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědností)
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereích die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu o do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Aktivi tát A1 1 / Aktivita A1 1 1 Modul Konzept der 
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausblidung SPRACHKURSE 
MIT FACHANIMATION UND 
EXKURSfONEN /1 modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání JAZYKOVÉ KURZY
S ODBORNOU ANIMACI A 
EXKURZEMI

09.2017 10 2019 32.861,50 € Tschechische Republik/
Česká republika

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschrerben Sie die
In halte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie 3nr 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfQhren wird

• 1 x zweiwochigerSprachkursfur Studenten der OTH und 
TH an der WBU - Tschechisch - fur Anfánger

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. UvecJte prosím, který 
partner bude aktivitu 
reál 120vat

-1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU - 
kurs češtiny - pro začátečníky

Aktivitát A1 2 i Aktivita A1 2 1 Modul Konzept der 
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung: SPRACHKURSE 
MÍT FACHANIMATION UND 
EXKURSIONEN/1. modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání JAZYKOVÉ KURZY
S ODBORNOU ANIMACÍ A 
EXKURZEMI

09.2017 10.2019 37.525,70 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát AI 3 / Aktivita A1.3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschrerben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Siean, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1A f Aktivita AI 4

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte bcschreiben Sie die 
Inhalte derjeweifigen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

• 1 x eínwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und 
SBU an der TH - Deutsch - fur Fortgeschrittene ■ 
einwóchiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU 
an der OTH - Deutsch - fůr Fortgesrhrittene Die Kurse 
werden durch Exkursionen ergánzt
(Betriebsbesichtigungen und/oder landeskundliche Reisen). 
Geplant ist 3G Studenten in Projektaktivitáten AI.1 und A1.2 
zu fordem!

Popis aktivity: -1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na TH - kurs
Prosím popište obsah němčiny - gro mírně pokročilé -1 x jednotýdenní kurs pro
aktivity Uveďte prosím, který studenty ZCU a JČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 
partner bude aktivitu pokročilé Kursy doplněny o exkurze (odborné nebo
realizovat zeměvědné). Plán podpořit 36 studentů za aktivity AI .1 a

A1.2Í

2. Modul Konzept der 09.2017 1C.2019 21.540,50 € Tschechische Republik /
gegenseitigen Česká republika
Zusammenarbeit im Bereich
Ausbildung PRAKTIKA UND
ARBEITSSTE LLEN / 2. modul
Konceptu vzájemné
spolupráce v oblasti
vzdělávání ODBORNÉ STÁŽE
A PRACOVNÍ NABÍDKY
• grenzuberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen Popis aktivity: - Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek
Angebotes an Praktika und Arbeitsstellen fur Studenten der Prosím popište obsah přeshraničně pro studenty partnerských univerzit a
Projektpartner - Instrumente: Webseiten, soziaíe Medien ■ aktivity Uveďte prosím, který vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média -
Vermittlung der Praktika (Umfang mindestens 14 Tage) und partner bude aktivitu Zprostředkování stáže {v rozsahu min. 14 dni) nebo
Arbeitsstellen fur Studíerende oder Absolverten - gilt fur realizovat pracovní nabídky pro studenty nebo čerstvé absolventy -
alle Projektpartner zapojeni všichni partneři projektu

2 Modul Konzept der 09.2017 10,2019 18 548,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
gegenseitigen stát Bavorsko
Zusammenarbeit im Bercích
Ausbildung PRAKTIKA UND
ARBEITSSTELLEN / 2. modul
Konceptu vzájemné
spolupráce v obíastř
vzdělávání ODBORNÉ STÁŽE
A PRACOVNÍ NABÍDKY
* grenzuberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen Popis aktivity: - Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek
Angebotes an Praktika und Arbeitsstellen fur Studenten der Prosím popište obsah přeshraničně pro studenty partnerských univerzit a
Projektpartner - Instrumente: Webseíten, soziale Medien ■ aktivity Uvedte prosím, který vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média -
Vermittlung der Praktika (Umfang mindestens 14 Tage) und partner bude aktivitu Zprostředkování stáže (v rozsahu min. 14 dní) nebo
Arbeitsstellen fur Studíerende oder Absolventen - gilt fur realizovat. pracovní nabídky pro studenty nebo čerstvé absolventy -
alfě Projektpartner Geplant ist 10 Studenten oder zapojeni všichni partneři projektu Plán podpořit 10
Absolventen in Projektaktivitáten AI.3 und A1.4 zu fórdern! studentu nebo absolventů za aktivity A1.3 a A1.4!
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Aktivitát A1,5 / Aktivita AI .5 3. Modul Koncept der 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung: ÍNTEMSIVE 
GEMEIN5AME
LEHRVERANSTALTUNGEN /3 
modul Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání INTENZIVNÍ 
SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

Beschreibung der ■ Einwóchige „Winterschule" (organisiert WBU) -
Aktivitát: Fachunterricht- Unternehmensfuhrung
Bitte beschreiben Sie die
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát Bitte geben Sie an,
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird
Aktivitát A1 6 J Aktivita AI .6 3 Modul Konzept der 09.2017

gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bere'ch 
Ausbildung INTENSIVE 
GEMEINSAME
LEHRVERANSTALTUNGEN / 3. 
modul Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávaní' INTENZIVNÍ 
5POLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

10.2019 33.750,50 € Tschechische Republik / 
Česká republika

Popis aktivity: - Týdenní „Zimní škola" (ZČU) - odborná výuka - podnikání
Prosím popište obsah
aktivity Uveďte prosim, který
partner bude aktivitu
realizovat

10.2019 62.814,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte det jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

• Einwóchige Schulung „Existenzgrundung" (organisiert TH) Popis aktivity: - Týdenní škola na Existenzgrůndung (TH) - odborná výuka
- Fachunterricht - Existenzgrundung Geplant ist 60 Prosím popište obsah Plán podpořit 60 studentů za aktivity AI.5 a A1.61
Studenten in Projektaktivitáten A1.5 und AI .6 zu fórderní aktivity. Uvedte prosím, který

partner bude aktivitu 
realizovat

Aktivitát A1.7/Aktivita A1 7 4 Modul Konzept der 09.2017 10.2019 39 445,50€ Tschechische Republik/
gegenseitigen Česká republika
Zusammenarbeit im Bereich
Ausbildung WETTKAMPF
VON STUDENTISCHEN
PROJEKTEN JNVE5T DAY"i 4.
modul Konceptu vzájemné
spolupráce v oblasti
vzdělávání SOUTĚŽ
STUDENTSKÝCH
PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ
f,INVE$T DAY11
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 8 / Aktivita A1 8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der ieweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
wfelcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 9 í Aktivita AI 9

■ 2mal "Invest Day" Wettkampf von studentischen 
Projekten (organtsiert SBU} - Vorbereitungen im Rahmen 
von 2 neuen Fáchern „Europáische Kooperation" (TH 
Deggendorf) und „Projektseminať' (WBU), ber den anderen 
2 Patnern extra Veranstaltungen mit Gastvorti ágen Geplant 
3mal Austausch von Dozenten - kurzzeitige {1-2 Tage) 
Exkursionen an die Partnerschule (Bern. aufgrund des 
kurzen Zeitraums kann es nirhr durch ERASMUS+gefordert 
werden und wird trotzdem bei den Lehrkráften bevorzugt!) 
- Know-How Transfer, Fachvortráge mit Bezug auf die 
studentischen Projekte und die Vorbereitung.

Popis aktivity: - 2 x "Invest Day" soutěž studentských projektových záměrů
Prosím popište obsah {pořádá JČU) - příprava na soutěž v rámci dvou nových
aktivity Uveďte prosím, který předmětů ve studijní nabídce TH Deggendorf ''Evropská 
partner bude aktivitu spolupráce" a ZČU "Projektový seminář", u ostatních 2
realizovat partnerů řešena příprava nad rámec výuky včetně

přednášek hostujících přednášejících Zajištěno v rámci S 
učitelských výjezdů za projekt - krátkodobé (1-2 dny) 
výjezdy na partnerskou vysokou školu (pozn. nelze 
realizovat přes ERASMUS+ díky krátkodobosti výjezdu, který 
je ale akademiky preferován!) - transfer know-how, 
odborné přednášky související s přípravou na soutěž 
studentských projektů.

4. Modul Konzept der 09.2017 10.2019 22.488,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
gegenseitigen stát Bavorsko
Zusammenarbeit im Bereich
Ausbildung: WETTKAMPF
VON studfntischen
PROJEKTEN „INVEST DAY" / 4.
modul Konceptu vzájemné
spolupráce v oblasti
vzdělávání: SOUTĚŽ
STUDENTSKÝCH
PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ
"INVEST DAY"
-Teilnahme an 2mal 'Invest Day” Wettkampf von 
studentischen Projekten (organísíert SBU} - Vorbereitungen 
im Rahmen von 2 neuen Fachem „Europáische 
Kooperation'1 (TH Deggendorf) und „Projektseminar" (WBU), 
bei den anderen 2 Patnern extra Veranstaltungen mit 
Gastvortrágen Geplant Smál Lehrk^aftmobilitáten - 
kurzzeitige (1-2 Tage) Exkursionen an die Partnerschule 
(Bern. aufgrund des kurzen Zeitraums kann es nicht durch 
ERASMUS+ gefórdert werden und wird trotzdem bei den 
Lehrkráften bevorzugt!) - Know-How Transfer, Fachvortráge 
mit Bezug auT die studentischen Projekte und die 
Vorbereitung. Geplant ist 50 Studenten und 8 Akademiker 
in Projektaktivitáten A1.7 und A1,8 zu fordem!

Popis aktivity: - účast na 2 x "Invest Day" soutěži studentských
Prosím popište obsah projektových záměrů (pořádá JČU) - příprava na soutěž v
aktivity Uveďte prosím, který rámci dvou nových předmětů ve studijní nabídce TH 
partner bude aktivitu Deggendorf "Evropská spolupráce" a ZČU "Projektový
realizovat seminář", u ostatních 2 partnerů řešena příprava nad

rámec výuky včetně přednášek hostujících přednášejících 
Zajištěno v rárnci 8 učitelských výjezdů za projekt - 
krátkodobé (1-2 dny) výjezdy na partnerskou vysokou školu 
{pozn. nelze realizovat přes ERASMUS+ díky krátkodohosfi 
výjezdu, který je ale akademiky preferován!}-transfer 
know-how. odborné přednášky související s přípravou na 
soutěž studentských projektů. Plán podpořit 50 studentů a 
8 akademických pracovníků 2a aktivity A1.7 a A1.8!

5 Modul Konzept der 09.2017 10.2019
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung: GEMEINSAME 
STUDIENREISEN/5 modul

46.903,50 € Tschechische Republik / 
Česká reoubiiKa

Konceptu vzájemně 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání: SPOLEČNÉ 
STUDIJNÍ CESIY
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Beschreibungder
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.10 / Aktivita 
A1-10

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie anr 
weícher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivita: A1.11 / Aktivita 
A1.11

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhafte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáischer Fonds fur 
i regtonafe Entwicklung 
i Evropský řond pro 

regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

* Gemeinsame Studienreisen {2 x 35 Teifnehmer - 
bayerische und tschechische Studenten fůr 4-5 Tage)

Popis aktivity: - Přeshraniční studijní cesty (2 x 35 účastníků z řad českých
Prosím popište obsah a bavorských studentů na 4-5 dní); pořádá ZČU;
aktivity Uveďte prosím, který rovnoměrně české i bavorské příhraničí 
partner bude aktivitu 
realizovat

5. Modul Konzept der 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung GEMEINSAME 
STUDIENREISEN/5. modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání SPOLEČNÉ 
STUDIJNÍ CEST/
• Gemeinsame Studienreisen (2 x 35Teilnehmer - 
bayerische und tschechische Studenten fur 4-5 Tage); 
Teilnahme an Vorbereltungen der studienreise; 
gleichmássig im bayerisch-tschechischen Grenzraum 
Geplant ist 70 Studenten in Projektaktivitáten A1.9 und 
A1.10 zu fordem!

10.2019 19.023,70 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

- 2 x účast na Přeshra nič nich studijních cestách [2 x 35 
účastníků z řad českých a bavorských studentů na 4-5 dní); 
podíl na přípravě cesty; rovnoměrně české i bavorské 
příhraničí Plán podpořit 70 studentu za aktivity A1.9 a 
AI .101

Entwicklung des 09,2017 10 2019
GEMEINSAMEN 
5TUDIENANGEBOTES /
Rozvoj SPOLEČNĚ STUDIJNÍ 
NABÍDKY
Analyse der Móglichkeit der Vorbereitung des 
gemeinsamen Studienangebotes in Ausbildung: - 
Recherchen, Nachfrageuntersuchung unter Studenten 
gerichtetauf MaBnahmen der En/veiterungdes 
Studienangebotes (gemeinsame Kurse,
Lehrveranstaltungen, gemeinsame Studienprogramme z.B.
Joint Degree oder Multíple Degree), Best Practice, 
Know-How-Transfer mit anderen Projektpartnern, Risiken,
Vorteile. Barrieren von dem Konzept eines neuen 
gemeinsamen Studienprogramm Double Degree,
Zeitplanung, Akkreditierungsunterschiede auřbeiden 
Seiten der Grenze, aktueller 5tand der Legislativě in der 
Tschechischen Republik-Teilnahme an dem Kick-ořf 
Workshop an der OTH Amberg-Weiden - Der zweite 
Workshop (eintágigeTagung) zum gemeinsamen 
Studienangebot- an der WBU; hier werden 
Projektergebnisse prásentiert (Studenten der einzelnen 
Wahlmodule, ihre Erfahrungen, Vorstellung der 
gesteigerten Komperenzen, mit Teilnahme der zukůnftigen 
potenziellen Arbeitgeber des Grenzraums)

25.951,05 € Tschechische Republik /
Česká republika

Analýza možností přípravy společné studijní nabídky ve 
vzdělávání: - Rešerše, průzkum poptávky mezi studenty po 
opatření vedoucí k rozšíření studijní nabídky (společné 
předměty, společné studijní programy typu joint degree 
nebo double degree), best practice, výměna zkušeností i s 
ostatními partnery, srovnatelnost a vzájemná uznatelnost 
stávajících programů, rizika, výhody, bariéry pro sestavení 
konceptu nového progr amu typu double degree, 
harmonogram aktivit směřující k akreditaci, aktuální 
legislativní úpravy v ČR ovlivňující tvorbu double degree 
studijních programů - účast na prvním úvodním workshopu 
na OTH Amberg - Weiden - druhý workshop (jednodenní 
konference) ke společné studijní nabídce - větší závěrečný 
na ZČU, zároveň budou prezentovány všechny výstupy 
projektu (studenti absolvující jednotlivé moduly, zkušenosti, 
představení získaných kompetencí, vše za přítomnosti 
potenciálních zaměstnavatelů z praxe)

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat
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A ktí vi tá t A1.12 / Akt i v ita E ntwi ckl u n g d es 09.2017
AI.12 GEMEINSAMEN

STUDIENANGEBOTES i 
Rozvoj SPOLEČNÉ STUDIJNÍ 
NABÍDKY

10,2019 64.533,70 € Freisiaal Eiayerri / Svobodný 
stát Bavorsko

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Analyse der Moglichkeit der Vorbereitung eines 
gemeinsamen Studienangebotes in Ausbildung: - 
Recherchen, Nachfrageuntersuchung unter Studenten 
gerichtet auf MaBnahmen der Erweíterung des 
Studienangebotes (gemeinsame Kurse, 
Lehrveranstaltungen, gemeinsame Studienprogramme z.B. 
Joint Degree oder Multiple Degree), Best Practice, 
Know*How-Transfer mit anderen Projektpartnern, Risiken, 
Vorteile, moglrche Barrieren von dem Konzept eines neuen 
gemeinsamen Studienprogramm Double Degree, 
Zeitplanung, Akkreditierurigsurilerschiede an beiden Sekeri 
der Grenze, aktueller Stand der Legislativě in der 
Tschechischen Republik - Teilnahme an dem Kick-off 
Workshop an der OTH Amberg-We i den - Das zweite 
Workshop (eintágigeTagung) zum gemeinsamen 
Studienangebot-an der WBU; hier werden 
Projekiergebnisse pr ásentiert (Studenten der einzelnen 
Wahlmodule. ihre Erfahrungen, Vorstellung der 
gesteigerten Kompetenzen, mit Teilnahme der zukunftigen 
pctenziellen Arbeitgeber des Grenzraums)

Popis aktivity: Analýza možností přípravy společné studijní nabídky ve
Prosím popište obsah vzdělávání: - Rešerše, průzkum poptávky mezi studenty po
aktivity Uvecfte prosím, který opatření vedoucí k rozšíření studijní nabídky (spjolečné 
partner bude aktivitu předměty, společné studijní programy typu joint degree
realizovat. nebo double degree), best practice, výměna zkušeností i s

ostatními partnery, srovnatelnost a vzájemná uznatelnost 
stávajících programů, rizika, výhody, bariéry pro sestavení 
konceptu nového programu typu double degree, 
harmonogram aktivit směrující k akreditaci, aktuální 
legislativní úpravy v ČR ovlivňující tvorbu double degree 
studijních programů - první workshop ke společné studijní 
nabídce - úvodní na OTH Amberg - Weiden menší, ■ účast 
na druhém workshopu (jednodenní konference) ke 
společné studijní nabídce - větší závěrečný na ZČU, zároveň 
budou prezentovány všechny výstupy projektu {studenti 
absolvující jednotlivé moduly, zkušenosti, představení 
získaných kompetencí, vše za přítomnosti potenciálních 
zaměstnavatelů z praxe)

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus. i Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere/Jiné

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Es werden im Rahmen vom Projekt 
mlndestens 168 Studenten gefordert, bei 
dennen ihre Kompetenzen fur den 
grenzQberschreftenden Arbeitsmarkt 
geste i gert werden

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Podpořeno bude v ráci projektu min. 168 
studenů, v jejichž případě budou zvýšeny 
kompetence pro přeshraniční trh práce.

Zieiwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / O rganisalion seinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

168,00
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43 Zeitplan / Harmonogram

IM r, Period e/
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

9
26

Beginn / 
Začátek

01.12.2016
01.09.2017

Ende / 
Konec

31.08.2017 
31 10.2019
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 

Kostenplan f Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Síwíihlter P^ozentsatz fur die Pauschale fúr Bgro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní $a/;ba pro paušály na kancelářské a administrativní výdojc: 15.00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 74.439,00 t
Bůro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 11.165,85 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 8.320,70 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborná poradenství a na služby 46.501,00 €
Ausmstungskosten / Výdaje na vybavení 1 000,00 €
Anschaffung und Míete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 C
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 141^26,55 €

Finanzlerungsplan / Finanční pián

Ziei£TZ Mittel {EFRE-Miliel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)
•ftetanate KofírtífeVJeriiiig / Má rodní spoMršncováni
Fórderfáhiges Gesamtbudgetdes Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
___________________ 120.212,56 €_______________________ 85,00 %

212i.3,99 €'

141.426,55 €

Finanzierungsquellen der Patnénmittel tZdroje financování prostředků parnem

Finanzíerungsquelle / Zdroje financování
Západočeská univerzita v Plzni
MMR

Rechtsstatus /Typ prostředků
óffentlich / veřejné 
offentlich / veřejné

Art der Finanzierung/ Druh financování
Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 
Bundesrnittel / Státní rozpočet

Gesamt/Celkem
14.142,68 €
7 071,31 €

Gesamt / Oe&em 21 213,99 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera-jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale/ Uplatnění paušálu na personální náklady: ne in I ne
Gewahlter Prozentsatz fúr die Pauschalefur BCiro- und Vervvaltungsausgaben/ Zvolená procentní sa/ba pro paušály n<i kancelářské a ad ministracivnf výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/Celkem
Personalkosten / Personální náklady 43.083,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben i Kancelářské a administrativní výdaje 6 462,45 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování 6.240rOQ €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 7 440,55 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 1 .000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

64.2SÍK>£'

Flnanzieruhgsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS {prostředky ERDF)
Nabonák? fceřiru* nr / Nófedot speíufinanc ován;
Forderřáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem
54.592,10 € 
9.633,90ť 

64.226,00 €

Fordersatz/ Dotační sazba
85,00■

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partrera

Finanzlerungsquelle / Zdroje financování
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
MMR

i Go^rot/Celkem

Rechtsstatus / Typ prostředků
óffentlich / veřejné 
offentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh financování
Sonst. óffentl. Mittel / O statní ve rej né zdroje 
Bundesmittel / Státní rozpočet

Gesamt f Celkem
6.422,60 € 
3.211,30 €
9.633,90 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera -Technische Hochschule Deggendorf 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personolkosieripautchale / Upfalngní paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fLr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 1 5,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten i Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten / Naklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise uncí Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoeinnahmen / čisté příjmy 
Ges&rrj* / Ce&em

141.718,00 € 
21.257,70 € 
10.500,50 € 
30.479,00 € 
21.000,00 €

0,00 € 

0,00 €

Finanzíemngspfan/ Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz/ Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 191.211,92 € S5f00 %

53 743^5 tj
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners/ Celkový způsobilý rozpočet partnera 224.955,20 €

Finanzierungsqu el 1 en der Partnemnlttel / Zdroje financování prostředkC partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Technische Hochschule Deggendorf óffentlich / veřejné Landesrnittel / Krajský r ozpočet 22.495,52 € gesichert/zajištěné
Technísche hochschule Deggendorf offentlich / veřej ne Landesmittel / Krajský rozpočet 11 247,76 € gesichert/zajisté ne
^Gesamt/ Celkem 33.743,28 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Ostbayerische Technísche Hochschule Amberg - Weiden

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpau>chale / U platnění pa ušálu na personální náklady: ja / ano 
Fa lis ja, gewahlter Prozemsat? i Pokud ano, /volená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Pro/ertsatz fur die Pauschale fúr Biiro- und VerMvaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a $ d min i strativn'výdaje: 15,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personál kosten / Personální náklady
Biiro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten /Výdaie na vybavení

Gesamt/Celkem
0,00 € 

0,00 € 

0f0D € 
0,00 € 

0r00 €
Ansrhaffung und Miete von Immobillen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 3,00 €

Finan2ierung5plán / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/ Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)
ttaajonaite / úrodní yu^^íioancoyáni

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partrers / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
________________________ 0,00 €_______________________ 85,00 %

i
0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel (Zdraje financování prn středků partnera

Finanzlerungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Ostbayerische Technísche Hochschule 
Amberg - Weiden

óffentlich / veřejné 0,00 €

MOC
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5.2 Ort der Projektdurchfúhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in weřchem 
Bezirk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefúhri wird
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebíets rn der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf
• Weiden i, d. Opf, Krdsfreie Stadt
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Freyung-Grafenau
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach

• Jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
• Karlovarský kraj

Bitte erlautem Sie tm Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten volIstandig oder 
nur teilweíse abgedeckt werden. Falls diese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden
An allen Hochschulen und Universitáten studieren Studenten nicht nur aus den 
angekreuzien Gebieten, die sind aberam háufigsten vertreten.
Aktivitáten aufšerhalb des Programmgebíets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivita ten, die auRerhalb des Progiammgebiets stattfinden, und 
geben $ie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur' das Programrngebiet haben

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
No všech vysokých školách a univerítách studují studenti z oblastí i mimo zaškrtnutá 
území, tyto jsou však nejčastějšL

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají. Popište prosím, jaký přinos mají tyto aktivity pro dotační území.

1 Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebíets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (mdikativně) 0,00 €
2. Davon Kosten fur MarketmgmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebíets abzuglich der Kosten fur MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeiie 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační Území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2 řádek)
4 EFRE-Mittel auBei halb des Programmgebíets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (mdikativoě) 0,00 €
.5 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebíets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersat2 - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mit dem medngeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit 
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Míttel aufcerhalb des Programmgebíets ohne Marketingmafcnahmen und Aufbau von Kapa2itaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 divfdiert durch EFRE-Gesamtmíttel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činností a budováni kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (mdikativne, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)
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5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fúr den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung/Popis
Č

1 Tátigkeitsbe5chreibung_Projeki;admi nisiraiion_07.02.2017.pdf /
2 Nachweis_der_buchha1tenschen_Trennung_07 02.2017 pdf /
3 Erklárung_zu_den_Personalkosten_07.02.2D17.pdf /
4 BestatigungJ)7 02 2017.pdf /
5 Bestátigiing,der_Elgenbeteil igung_07.02.2017.pdf /
6 Bayerischer_i_andtag_07 02 2017.pdf /
7 Anlage_Subventionserheblichkeit_der_Angabcn_dcs_Antrages_07.02.2017.pdf /
8 Konverze_-JmenovónLrektor_ZČU_Holeček_79773899“9411-151203085227.pdf /
9 192_ČP_LP.pdf /
11 JmenovánLrektoraJČU pdf /
14 Prlloha_13'Podrobny_rozpocet-JČU,xlsx /
15 Pn!oha..l3-Podrobny_rozpocet-OTH xlsx /
16 Priloha_13'Podrobny_rozpocftt-ZCU.xlsx /
17 Příloha_13'Podrobný_rozpočet-7HD.xlsx /
18 192_Partnerská_dohoda_Pa rtnerschaftsvereinbarung-2.pdf /
15 Subventionserheblichkeit_-_OTH_Amberg-Weiden.pdf /
20 ČP_-J>P-JČU.pdf /
21 Priloha_13-Podrobny_mzpotet-ZCU_opr0va.xl5x /
22 Příloha J343 od r ob ný_rozpo_et-THD_o pra va.xlsx /
1 datová 2práva pdf /
2 $KM_C754e17110213390.pdf /
3 $KM_C754e17110213391 .pdf i
4 SKrvLC754o17110213392.pdf /
5 $KM_C754e17110213393.pdf /
6 192_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf /
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Mit Einrelchen des Antrags besťáťgt cter Lea cl partner die Kerirr-iisnahme und die Beachtung derfolgenoen Ansfíihnurigen-

V Der Leadpartr.er bsantragt mit dem vorliugencen Anvragdie Fbrdcrung dos baschriebencri Projektem aus dem Zel E-TZ Programm zur grcrvúbcrgrcifender Zusammenarbeit Freistaat Baycrn-Tschechische Reoufclk 2014-2020.
2. Der L&adpartner besláligl, dass mit dar Dn řehtů hmng des Projcktcs erst nach Abs-thlus:; des Rahmenvertrages Zřel ETZ Freistaat Bayarn-Tsr.hechische Republik 2Q14-2Ú2U b?.w. rieitj- dem in der Zustimrrung zum Beglnn uer 

PrcjcktrJurchfOhrung fěstgelegten Datum begonnen wird!. Vor Aoschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat fiayť-in-W.hechbche Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustlmmung zum Beginn der Projektdlrrchl lihrurg 
ícs;gnlegien Datun durfen lediglich Ma&nahrnen zuř Vorbere tung des Projekt es durchgeíuhrl werden, din in begrenzter HOhe zuschussfáhlg sind.

3. Auf ďie Bewilligung derpeantragten EU-TvIItteí bestehl kein Rechtsanspruch.
4. Dle EU-MIttel werder ausschliefclich zur Hnatizierung derzcschussfahigen Kosten des boschriebenen Prnjektes verwer.det.
5. Dle EereitstelUng der EU-Mittel islvom Eingang entsprcnender EU-Vlittel bei der EU-Eesthelnlgungsbehordě (StMWi)abhángig. Die Ájszahlungder EU-Mittel kann erstnach Eingang der EUAMtcI crfolgen.
6. Der Abruf dsr EU-Mittel kann crst ertolgen, wenn tatsácWkh get^tlgte Ausgaben ir enlsprechendcr Hohc vorliegen {Erststtungspr rrzlp).
/. Der Leadpartner wird dar a uf hlngewlesen. Jass die im Zusamrrcnhang mit den beantragten FU-Mitteln stř-henden Daten a uf Datentrager gespeichertvuErden. Mit soinem Art^ag erklárt sich der Lea;) partner damit cinvcrstandcr, dají 

die Daten im Rahmen oer europálsohen und nalionalen Rcchtsvorschriftfin ar Dritte (7.B. Furopálsche Kommissionj weitergegeben werden kohtieh.
S, Werden EU-Mitel gewáhrt, so crklart sich der Leadpartner damit eiwe^tanden. dass er in das gcmcB Artikef 115 Absac/ ? dsr Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu ver&ffenUichende Verzeichnís derBegůnstlgten airfgeriuriirieri wird.
9. Der Lcadpartncr hatím Ranmcn der europálschen und nstionalen Rechtsvorsclirrften an der Bcglr.itun^, Bewertung und Kontrolledes Ziel ETZ Freistaat Bayeiri-TsLliechische Republik Z014-202Q mltZUWirken urid die erfordcrlirhen 

Ausklřnfte zu ertnilcn.
10. Der Leadpa- tner hesla li gl d«e Rithiígkeii und die Volls:ándigkcit der Irn zusarnmenhang nit den fceaniragten EU-.V1 itteln gemachten Angaben in deulscher und tschoc.hischer Spráthe. Der Leadpartner ist verpf lichtet, Arderungen m den 

gemách len Angaben onverzůglich anzuzcigen.
11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projekte* dle Grundsatze der Sparsamkeit, der Wirschafdkhkeitund der Wirksamkeit beachtet wurden.
12. Vorsátzliďi ador leichfferigfclsche oder unvolfsCáhdlge Angaben scwie d^s vorsatzlichtí oder leichtfertige Unterlassen cincr Mitleilung Ober anderungen ln dlesen Angaben sónren cíp Rtrafvprfnlgi.mg wegen Subventionsbétruges ?.ur 

Folge haben. 2usátzlich vtiurde dle Arlage,.5uhventicnserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom ba;/crischen Pmjektpartner 7.ur Kenntnis genommen, unccrzcichnet und dem Antrag belgefCgt
13. E-gSnzend :ur Elnreichung des Projektantrags iiiier das eMS ulverrniUpR npr Leadpartner don Antrag ir» Papierform (mit reditvverbindlichc-r Untcrschrift) in zweifacher Ausfertlgdng im Originál an cio 2ustandign siíragsbearbeitence 

Stelle des Leadpartner s. Dies gilt ebenfalls fur die gen mineme A^|age.,Partnersc^aft5vcr•ei^baru^g',.

Přcdluíwníin žádobli vedoucí partner stvrzuje, že bere na védami následující ustanovení a budejkh dbát

h Vedoucí’partner touto žádostí žscíá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný slát Bavorsko 2014-2020 Cil EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzčvrerí Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2U20, res.o. po datu uvedeném v Snuhlfli-cu se zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. resp. před darr.m uvedeným v sniJhlAju je zahájením realzac* projekte smějí býc realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které jsou zpúsohilp v omezené ’vý?i

3. Právní nárok na schváleni žádanýcn prostředku EU ja vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradní kfinarr.cvání zpiV.ohhých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků CU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikaci ríhuuijjánu EU(SlMWr). Proplacení prostředků EU nůže proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU |e mužrw získal až po prokázání sku Leč ně uhrazcrých výdajů v příslušné vý$l (princip refundace}.
7. Vedoucí paitner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky E’J jsou ukládána na nosiče da:, Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mahau být v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány Lřetí osobě (např. Evropské komisi).
3. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedouc' partner souhlasí stm že bude dle Cl. 115 odsl. 2 Na řízení (EU) £.'3113/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
y. Vedoucí partner Je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních orávnich předpisů na monirnrrwání. hodnocen' a kontrole programu Cil EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-202C a poskytovat potřebné 

informace.
1 0. Vedoucí pariner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajiclv
1 L Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12- Úmyslné nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaj* a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenuti oznámení zm?n v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 

podypiána a přiložena k žádosLi příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dOlace’1.
13. X žádostí, pocané přes elektroniccý Monitorovací systém, doručí vedoucí partner píísíušnému místu zpracovávajíc mu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále {s podpisem statutárního 

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda''

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europ&ische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí 
Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal řm Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeítende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeítende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándlgkelt In BY/ Rezort v BY

Plzeňský kraj
Niederbayern
StMBW
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Europálsche union 
Evropská unie

Entscheidurtg des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího -výboru k projektu 192 Europaischer Fonds řQr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

HPpíSHÍ regionální rozvoj

L Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
ProjekUaufzeil / Doba realizace projektu 
26 tvonate / měsíců 
Prioritátsarhse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický dl 

Ergebnis indikátor/ Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes forderfahiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis i Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.09.2017 31.10.2019
3 Investitřonen in Kompetenzen und Bildung/ Investice do dovedností a vzdělávání
Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen 
Arbeitsmarkt / Přizpůsobení vzdělávání změřeným podmínkám na společném trhu práce
Anteil der Arbeitslosen im Altervon 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im Programmgebiet / 
Podíl nezaměstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v dotačním území
Žahl der Teilnehrner an gemeinsamen Aus- 
und Weiterbildungsprogrammcn zur 
grenzůberschreitenden Forderung von
Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten und 168,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet 
účastníků společných programů vzdělávání a 
odborné přípravy...

444.273.20 €

0,00 €

Nein / Ne

Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu
Ausgcwáhltc NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern/Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Deggendorf
• Weiden i. d Opfr Kreisfreie Stadt
• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Freyung-Grafenau
• Straubing. Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach

Projektzusammenfassung

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebíets in derTschechischen Republik/Vybraná 
regiony NUTS v dotačním území v Česká republice

• jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
• Karlovarský kraj

Shrnutí projektu

Seite / Strana 2 von / z 10
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Ehtsdieidung des Begleitausschusses zum Projekt l Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

Ziel dieses Projektes ist es bei mindestens 16a Studenten der Hochschulen und Univers i Láten 
ihre Kompetenzen zu steigern und ihre Aussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum zu verbessem,
Entwickeft wurde von den Projektpartnern (2 bayerische und 2 tschechische) ein Konzept der 
gegenseitigen Zusammenarbeit im Bereich Ausbildung.

Dieses Konzept beinhaltet 5 Wahlmodule:
1. SPRACHKURSE MIT FACHANIMATION (am llnterricht nchmen tschech. und cteuts. 
Studenten teil und werden spielweise ihre Muttersprache den Gaststudenden beibringen) UND 
EXKURSIONEN (Betriebsbesichtigungen und landeskundliche Reisen)

• 1 x zweiwóchiger Sprachkurs fur Studenten der OTH und TH an der WBU - Tschechisch 
- fur Anfánger

• 1 x einwóchiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der TH - Deutsch - fur 
Fortgeschrittene

• 1 x einwóchiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der OTH - Deutsch - fur 
Fortgeschrittene

• Die Kurse werden durch Exkursiunen ergánzt (Betriebsbesichtigungen und/oder 
landeskundliche Reisen), Der Unterricht wird durch Lektoren allerdings unter 
Einbeziehung der Muttersprachler-Studenten realislert.

2. PRAKTIKA UND ARBEITSSTELLEN

• grenzúberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen Angebotes an Praktika und 
Arbeitsstellen fůr Studenten der Projektpartner - Instrumente: Webseiten, soziale 
Medien

• Vermittlung der Praktika (Umíang mindestens 14 Tage) und Arbeitsstellen fúr 
Studíerende oder Absolventen

EuropBIsche Union 
Evropská unie

I Europáischer Fonds fOr 
I regionale Entwicklifng 
I Evropsky fond pro 

HMSBI regionální rozvoj

Cílem projektu je u min. 168 studentů vysokých škol a univerzit zvýšit jejich kompetence a 
zlepšit jejich uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí.
Připraven je Koncept vzájemné spolupráce v oblasti vzdělávání zapojených partnerů - 2 
čeští a 2 němečtí partneři.

Tento vzdělávací koncept se skládá z 5ti volitelných modulů:
1, JAZYKOVÉ KURSY S ODBORNOU ANIMACÍ Á EXKURZEMI (podniky a zerněvědné)

* 1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU - kurs češtiny - pro začátečníky
* 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU naTH - kurs němčiny - pro mírně 

pokročilé
* 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 

pokročilé

Kursy jsou doplněny o exkurze (odborné a/nebo zerněvědné). Výuka probíhá pod vedením 
lektora ale ve vzájemné animaci s rodilými studenty.

2. ODBORNÉ STÁŽE A PRACOVNÍ NABÍDKY

* Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek přeshraničně pro studenty 
partnerských univerzit a vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média

* Zprostředkování stáže (v rozsahu min. 14 dní) nebo pracovní nabídky pro studenty nebo 
čerstvé absolventy - zapojeni všichni partneři

3. INTENZIVNÍ SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

* Týdenní „Zimní škola" (ZČU) - odborná výuka - podnikání-specifika na české a bavorské 
straně hranice

■ Týdenní škola na Existenzgrundung (TH) - odborná výuka - založení podnikání - specifika 
na české a bavorské straně hranice

3. INTENSIVE GEMEINSAME LEHRVERANSTALTUNGEN

• Einwóchige „Winterschuíen (WBU) - Fachunterricht - Untemehmensfuhrung - 4. SOUTĚŽ STUDENTSKÝCH PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ rrINVEST DAY"
Unterschiede an der bayeris. und tschech. Seite der Grenze

• Finwochíge Schulung „Existenzgrundung" (TH) - Fachunterricht - Existenzgrundung - • "Invest Day" soutěž studentských projektových záměrů (JČU) - příprava na soutěž v
Unterschiede an der bayeris. unc? tschech. Seite der Grenze rámci dvou nových předmětů "Evropská spolupráce” (TH Deggendorf) a Projektový

seminář (ZČU), u zbylých partnerů nad rámec výuky

4. WETTKAMPF VON STUDENTISCHEN PROJEKTEN „INVEST DAY"
5. SPOLEČNÉ STUDIJNÍ CESTY

• "Invest Day" Wettkampf von studentischen Projekten (SBU) - Vorbereitungen im
Rahmen von 2 neuen Fachem „Europáische Kooperation" (TH Deggendorf) und # Přeshraniční studijní cesty (2 x 35 účastníků z řad českých a bavorských studentů na 4-5
„Projektseminar" (WBU), bei den anderen 2 Patnern extra Vcranstaltungen dní)

5. GEMEINSAME STUDIENREISEN

Seite / Strana 3 von / z 10



Entscheicfung des Begleitausschusses 2um Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 192

• Gemeinsame Studienreisen (2 x 35 Teilnehmer - bayerische und tschechische 
Studenten fur 4-5 Tage)

Studenten, die mindestens 2 Wahlmodule im Rahmen dieses Konzeptes der gemeinsamen 
Ausbildung absolvíeren, bekommen eine Bestátigung uber ihre gesteigerten Kompetenzen 
fúr den Arbeitsmarkt im Grenzraum, mit der sie einen Wcttbcwcrbsvorteii bei 
Bewerbungsgespráchen im Grenzraum erlangen.

Weiter - ENTWICKLUNG EINES GEMEINSAMES STU Dl E NAN GEBOT - Analyse der Moglichkeit 
der Vorbereitung und Austausch von Know-How - z.B. Double Degree, einzelne Kurse mit 
Einheziehung von Gastvortrágen, etc.
P roj ektgesa mtz i el
Das Hauptziel ist: die Stárkung der sprachlichen und fachlichen Kompelenz der Studenten (und 
zukunftigen Absolventen) der beteíligten Hochschulen, die Stárkung der Zusammenarbeit im 
Bereich der Studienangebote inklusive Sludieriaufenthalte (Praktikumsplátze) bei den 
Partnerhochschulen bzw. Arbeitsplátzen fúr Absolventen und aktives Einbinden in 
sprachwissenschaftliche Aktivitáten im Verlauf von Studien mit der Ausrlchtung zur 
Sicherstellung ausreichender Qualifikationen (Kenntnisse und Fertigkeiten) und die 
Voraussetzung fúr die Durchsetzung auf dem regionalen Arbeitsmarkt ohne Unterscheidung 
der Staatsgrenzen. Die Analyse der EirtřluBfaktoren auf Ausbildung an beídcn Scitcn der Grenze 
wird eine gute Basis fúr eine mógliche gemeinsame Bildungsstrategie und Erweiterung des 
gemeinsames Studienangebotes der Projektpartner.
Ergebnisse tíes Projekts
168 Studenten (zukúnftige Absolventen) mit gesteigeřten Kompetenzen fur den Arbeitsmarkt im 
Grenzraum. Gestaltung eines E-books - Leitfaden zuř Vorbereitung eines gemeinsamen 
Studienangebotes -z.B. Double Degree (geplant in Zusammenarbeit von OTH Amberg-Weiden 
und WBU) oder gemeinsame Kurse und Lehrveranstaítungen mit Gastvortrágen, Die 
Absolventen mít der Bestátigung der gesteigerten Kompetenzen werden auf dem Arbeitsmarkt 
tátig sein und sind zum gró&tenTeil zwischen 21-29Jahre alt.
Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung i 
Udržitelný rozvoj
Chancengleichheít und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleíchstellung von Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami

Europaische union 
Evropská unie

H
Europáischer Fonds ftir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Studenti, kteří absolvují libovolné dva moduly v rámci navrženého konceptu společného 
vzdělávání, obdrží Potvrzení o dosažených kompetencích pro příhraniční trh práce, který je 
bude zvýhodňovat při přijímacích pohovorech v daném regionu.

Dáie - ROZVOJ SPOLEČNÉ STUDIJNÍ NABÍDKY - Analýza možností přípravy a transfer know-how 
- např. double degree či jednotlivé kursy se zapojením zahraničních přednášejících,

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektu je posílit jazykové a odborné kompetence studentů (a budoucích 
absolventů) participujících vysokých škol spoluprací v oblasti nabídky společného konceptu 
vzdělávání včetně nabídky studentských stáží či pracovních míst pro absolventy a aktivním 
zapojením do jazykovědných aktivit v průběhu studia směřující k zajištění dostatečné kvalifikaci 
(znalostem a dovednostem) a předpokladu uplatnění na regionálním trhu práce bez rozdílu 
strany hranice. Analýza ovlivňujících faktorů vzdělávání na obou stranách hranice bude 
základním stavebním kamenem pro společnou vzdělávací strategii a nabídku partnerských škol.

Výsledky projektu
168 studentů (budoucích absolventů) se zvýšenými kompetencemi pro trh práce v 
česko-bavorském příhraničí. Vytvořený e-book - manuál pro tvorbu společné studijní nabídky- 
např. typu double degree (hlavní zájemci OTH Amberg-Weiden a ZČU v Plzni) či společné kurzy a 
předměty s přednáškami zahraničních odborníků. Absolventi s potvrzením o zvýšených 
kompetencích vstupující na trh práce budou ve věku 21 -29 let.

positiv / nozitivní 

positiv / pozitivní 

positiv / pozitivní

Seit2 i Strana 4 ven / z 10



Europáische Union
Ertfschňiriung des Regleilausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Evropská unie

I Europáischer Fonds fur
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchíuhrung werden verpflíchtend 
erfullt / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál El
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování El
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Enlscheidung des Begleítausschusses zum Projekt i Rozhodnuti Monitorovacího -výboru k projektu 192

H
Eunopáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sit7 auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus/Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation ! Název organizace 
Staat/Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sit7 aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační Ú2emí 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation { Název organizace 
Staat / Stát
Sitz aufcerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform! Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ RGPLJRI ÍKA 
nein / ne 
Dita Hommerová
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
óffentlich i veřejné

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne
Veronika Hra báčové
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
óffentlich / veřejné

Technísche Hochschule Deggendorf 
DEUT5CHI AND 
nein / ne 
Vilem Dostál
Kórperschaft des óffentlichen Rechls 
óffentlich / veřejné

Ostbayerísche Technísche Hochschule Amberg - Weiden
DEUTSCHLAND
riein / ne

Christiane Hellbach 
Kórperschaft des óffentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
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'^ZIELETZ^'

řW'M W *

^ CÍL EÚS

IhMi
Europáische Union 
Evropská unie

Enlscheidung des Begleitausschusses z um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Eurppátscher Fonds fůr
I regionale Entwicklung 
| Evropský fond pro 

■Hi regionální rozvoj

Kostenplan / Rozpočet
LPI <CZ> PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesdrml / Celkem

Anwendung der
Personalkostenpauschale /
Uplatnění paušálu na nein/ne nein / ne nein / ne ja / ano (20.00%) •
personální náklady
Personálkosten / Personální 
náklady
Buro- Lind

86.322,00 € 43.083,00 € 141.718,00 € 0,00 € 271.123,00 €

Verwaftungsausgaben /
Kancelářská a administrativní 12.948,30 € 6.462,45 € 21.257,70 € 0,00 € 40.668,45 €
výdaje
Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestováni a 
ubytování

8.320,70 € 6.240,00 € 10.500,50 € 0,00 € 25.061,20 €

Kosten fůr externe Expertise 
und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

46.501,00 € 7.440,55 € 30.479,00 € 0,00 € 84.420,55 €

Ausrústungskosten / Výdaje na 
vybaveni 1 000,00 € 1.000,00 € 21.000,00 € 0,00 € 23.000,00 €

Anschaffung und Mietevon 
Immobiliensowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0.00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celková 
způsobilé výdaje 155.032,00 € 64.226,00 € 224.955,20 € 0,00 € 444.273,20 €

Nettoeinnahmen i Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 c 0,00 €
Gesarrtes fdrderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

155.092.00 € 64.226,00 € 224.955,20 € 0,00 € 444.273,20 €

Finanzierungsplan J Finanční plán
LP1(CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt/ Celkem

Zfef ETZMittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
{prostředky ERDF)

131.828.20 € 54.592,1 0€ 191.211,92 € 0,00 € 377,632,22 C

Natíonale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 23.263.80 € 9.633.90 € 33.743,28 € 0,00 € 66.640,98 €
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Entscheidung de<; BftgleiTAiisschusses zum Projekt i Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

# Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

23.263,80 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 €

• Davon private
Fina í izierungsbeitráge 0 00 €
/ Z toho financování ze 
soukromých 2droJů

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 155.092,00 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

0,00 € 0,00 €

64.226,00 € 224.955,20 €

35,00 % 85,00 %

0,00 €

0,00 €

85,00 %

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LPI (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl. Mittel I Ostatní veřejné zdroje 15.509,20 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 7.754,60 €

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet

6.422,60 € 
3.211,30 €

Eurapaischer Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europíaische Union
Evropská unie

66.640,98 €

0,00 €

444.273,20 €
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ZIEL ETZ Europalsche Union
Entscheidu^g des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Ev™pská unlň

Europáischer Fonds fQr
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheídung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017: Eingeplant mit Vorbehalt / Naplánován s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2(CZ) PP3(DE) PP4(DE) Gesamt/ Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

120.212,56 € 54.592,10 € 191.211,92 c 0,00 € 365.016,58 €

Nationale Koftnanzierung /
Národní spolufinancování 21.213,99 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 64.591J7C

• Davon ořfentliche
Fi nanzierungsbeitrage 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

21.213,99 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 64.591,17 €

• Davon private
Finanzíerungsbeitráge 
i Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0.00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

141 426,55 € 64.226,00 € 224 955,20 € 0,00 C 430.607,75 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners/Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 14,142,68 €
MMR Bundesmittel/Státní rozpočet 7.071,31 €

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners /Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.422,60 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 3.211,30 €
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Europassche union 
Evropská unie

Entscheídung des Begleitausschusses ?um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Europáischer Fonds fUr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionólní rozvoj

• Die Kostenposition des Finanzmanagers beim tsrhechischen Lead partner ist von einer 
0,5 auf eine 0,25 Vollzeitaquivalentstelle zu reduzieren, d.h. um 11.883,- EUR. Die Buro- 
und Verwaltung.sausgaben sind auch entsprechend anzupassen. Der Kosten- und 
Finanzierungsplan ist entsprechend anzupassen.

• Der detailierte Kostenplan des bayerischen Projektpartners Technische Hochschule 
DeggendorT ist gemálS der Empfehlungen des Bewerters / der zustándigen 
antragsbearbeitenden Stelle (Reg.v.Ndb.) zu prázisieren.

■ lm Rahmen der Arbeitspakete sind die Kosten bei den Aktivitáten mit indikativen 
Betragen emzutragen.

Vorbehalt / Výhrada
• Položka nákladů "Finanční manažer" u českého vedoucího partnera musí být snížena z 

0,5 uvazku na 0,25 úvazku, tm o 11 88S. tUR. Kancelářské a administrativní výdaje 
musí být příslušně upraveny. Rozpočet a finanční plán musí být příslušně upraveny.

• Podrobný rozpočet bavorského projektového partnera Technische Hochschule 
Deggendorf musí být upřesněn dle doporučení hodnotitele / příslušného MZŽ (Vláda 
Dolní Bavorska).

• V rámci pracovních balíčků musí být u aktivit uvedeny náklady s indikativními částkami.

Enthaltungen i Zdržení se hlasování:
Erlauterungen / Vysvětlivky Eureglo Egrensis BY, StMUV í

Euregio Egrensis BY, Bav. státní ministerstvo životního prostředí a ochrany spotřebitelů
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ZlřlFTZ
ftahrrenvenrag zum Projekt/ Rámcová smlouva k projektu 192 Eunopálscher Fonds fur 

regionale EntwtcMung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europllicfit Union
Evropská unl«

Programm zurgrenzíibergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 192

Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí 
Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum

Gegertstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages istdie Festíegung von Rahmenbedingungen fur die (1} Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zurgrenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce České republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
2usammenarbsit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel fTtZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

♦ Projektnummer / Číslo projektu: 192
* Proiektname / Název projektu: Růst kompetencí studentů • lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere 

Serufsausstchten auf dem Arbeitsmarkt im bayerisch-tschechischen Grenzraum

werden ELF Mittel gemáG Beschluss des Begleitausschusses bei eitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

ln der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29 05 2017 wurde das Projekt wie folgt Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29 05.2017 byí výše uvedený projekt
erngepíant: naplánován následovně:

Auftagen: - Podmínky: -
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EuropSIsche Union

H
 Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ftnanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ)

Ziel CTZ-Mittel (EFftE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
National e Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

120.212,56 €

21 213,99 €

PP2 (CZ)

54.592,10 €

9 633.90 €

PP3 (DE)

191.211,92 €

33 743,23 €

Gesamt/ Celkem

366.016.58 €

64.591;17 €

• Davon offentliche
Rnanzierungsbeitrá 
ge / Z toho 
financováni z 
veřejných zdrojů

21.213,99 € 9 633.90 € 33 743,23 € 64.591,17 €

• Davon private 
Finanzierungsbeitra 
ge / Z toho 
financování ze 
soukromých zdr ojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

141.426,55 €

35,00 %

64.226,00 €

85,00 %

224 955,20 €

85,00 %

430 607,75 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr 10 der Verordnung (EU) Nr 1303/2013 ist wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU> Č. 1303/2013 je tea který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědné spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt
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Zíti. CTZ Europfi[fdt< Union 
Evropská unfe

rtahmenvertrag zurr> Projekt f Rámcové smlouva k projektu 192 Europáischer Fonds for
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung{ÉU} Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č, 1299/2013
GemaS Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner)
2. Der Lead partner

a. erstellt. zusammen mit den anderen Partnera eme Verembarung, die 
Bestimmungen enthalt, die unter anderem die wirtschaftliche 
Verwattung der fur das Vorhaben beretfgestellten Mittel gewahrleisten 
sowfeVorkehrungen fur die Wiederemziehung rechtsgrundlns 
gezahlter Betrage,

b trágt die Verantwortung fur die DurchfOhrungdes gesamten 
Vorhabens,

c. stellt sicher, dass dle von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
von aílen Pannem vereinbart wurdert, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, 

d stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeicíete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, 

e stellt sicher, dass dře anderen Partner die EOBeterligung so schnell *ue 
móglich und in volíem Umfang erhalten Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betragwird durch keinerlei Abzuge, Embehalte, spáter 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
Wirkung verringert

Die článku 13 Nařízení (EU) 11299/2013

1 jmenu|f partneři společně vedoucího partnera
2 Vedouc' partner

a s ostatními partner/ uzavře dohodu, které obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajišťuje, ze výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že isou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládaná ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e zajisti, aby ostatní partneři obdržeíi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům

Artikel 27 der Vercrdmmg <EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaS Artikel 27 Absatz 2 der Veroidnung (EU) Nr. 1299/2013

1, werden alle aufgrund von iJnregelmaBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Lead partner wiederemgezogen

2 Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage

Die Článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalostí vrácena vedoucím 
partnerem

Z Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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^zjiaisTZ^'
Rahmenvertrag zum Projekt 1 Rámcová smlouva k projektu 192 Europáíscher Fonds fúr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurapXlftche Union
Evropská uni«

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst In Kraft mit Bekanntgabe emes luwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss emes Vertrages oder einer gleichwertigen Veremhar ung an alie / mít alíen smlouvy nebo rovnoceně dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Prqektpartnern

• Fur / pro LP1 

Západočeská univerzita v PJzni

• Fur / pro PP2

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

• Fur f pro PP3

Technische Hochschule Deggendorf

□ Der Vertrag árrdert den am _abgeschlossenen Rahmen vertrag. DTsto smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
VerwakungsbehSrde/ Řídící orgán
Bayerisches Sta atsmi msteri um fur Wirtschaft und Medien, Energie und Technologie /
Bavorské státní ministerstvo hospodářství a méd*f, energie a technologie

Ort / Místo, Datum] 

Unterschnft / Podi

Leadpartner/ Vei
Zápádočešká univerzita v Plzni
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Podrobný rozpol ograin piřeshrarilčni spolupráce česká republiko * Svobodný stát Bavoísko Cil EÚS 2014-2020

Prójékthamé / Nám v projektu Kompctenzcnstclgcrung von Studehten - bessere Berufssussichtěn auf dem Arbc tsmarktim bayerisch-tschechischen Grenzraum/ ftúsi kumueteicf studentů - lepšf uplatnitalncstna trnu práce v česko 
bavorském příhraničí

Name des Prcjektpartnars / flázevpart&ert jihoCeská univerzita v Českých Budějovicích

AiWertíHinfcdet Pauachaleit /
Paušální úhrada nákladů

Anwénduhgdtf Ptitisehaki?,/
Požadována?

% órutiďtagB fúrdld eerechnungy
záklen pro výpočet

Kontroll* /
Kontrola

Personál kosten/
PůisoháJní nšhJady

NEIN / NE Gesamtausgaben ohne Personál kosten und ohna Bů ro­
li nd Verwalturjgsausgaben/
Celkové výdaje bez personálních a kancelářských ů
aůmj/u$tr$ttwicn

OK

Bttro- untf Verwtaltung&ausgaben /
KaftceJářsfté o &dmfai»tratí*rtf výdaje

lA/ ANO Personál ku sten /
Personální- nékladv

OK

L

i PER30NÁLK0STEN/
PERSONÁLNÍ NÁKLADY

n.rut 43 083;00 0.00 43 083,0b

Projektmanager / Manažer projektu 0,25

11 832,00 11 S82.00
26 Mo natě; Ta rif 34 000/1 ohne Versícherurg; Projektmanager - 5BU; 
Projektkcordination -5B0/ 26 mČsfcú; jednotková cena bez odvodů 34 
.000/1; manažer projektu partnera; koordinace projektu ta partnera

Fírwnzmanager / Finanční manažer 0,2S

11 180,00 11180.00
26 Monatw;T,erir 32000/1 ohne Versicherung; Flnanzmanager-SBU; 
Budgotarbelt / 26 mésíc j; jednotková cera bez odvodů 32 0CD/1; vedeni 
tezpočtu, řízení finančního čerpáni projoktovih© partnera...

Wissenschaftler / odborný pracovník 0,975

6 232,00 8 232.00
2x6Monate; Tarif 34000/1 ohne Versicherung: Vorbereítung urd 
Durchfuhrung von der Veranstoftung Invcst Day 2* (Planerstelřung, 
Gelehrsamkelt, Fschteítung der Studanterr...) / 2x 6 měsíců; jednotková 
cena be2 odvodu 34 000/1; odborné zajištěn akci Invest Day 2x (zpracováií 
plánu, zajištění odborností, vedeni studentů, konzultace seminárních 
prad...)

Projektkaordinatlon / koordirátor aktivit 0,25

9 789,00 9 789.00
26 Monate;Taríf 22000/1 ohne Versichcrung; Vorbcrcitung und
O-ganísatien vor> Prpjektaktivřtáten (Invest Day, Informationstage, 
Teilnahme an den Aktivifcáten der Partrer, ICT Spazfelíst...) /26 měsíců; 
jednotková cena bez odvodů 2S OGD/1; pfiprava/orgonízace projektových 
aktivit (Invest Day, informační dny, zajištěni účastníků pro projektově akce 
partnerů, ICT specialista.,.)

kurzfrístlge Aibeilsv«rLriig«/DFP • osiatní mzdpvé náklady

2 000.00 2 000.00

Bereitstellen von Studienaufenthalte und Praktiken, Kontakte,
LJbe rsetzunge n/Do| metschfcn.../aktiv ní vyhledávání stáž i pro studenty, 
zajištěni kontakt j, pomocné tlumočeni v rámci akce irvestday

2. BÚRČ- UnVD VER^AlTt/NGŠAirsCfABEN /
KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÍDAJE

Ó. 00 *462.45 0.00 6 462.45 K

Pauschale von den Personalkosten/
Paušální úhrada z personálních výdajů

0.00 6 462.45 ftOOl 6 482.45 automatlsch bnmebnet/ automatický výpočet

3. REIŠE UNO UNTBíBRINCOftlCSKOSTCN/
MAKLADV NA CESTOVANÍ A UBYTOVÁNI

O.GO 8 240,00 0.OÓ 324-OtfO K
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Podrobný rozpočet Program preshranlčni spolupráce česka republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl Elj$ 2014-2020

:
31 Reise- ur>d Unlerbíingu-igskn^en von Bťwhaftigten nes

Bagu nstrgten /
Náklady na častováni o ubytováni2amé$lnanců příjemce

0 00 6 240.00 0.00 6 240.00

Keiso- und Unlerbfin#j'igsk:]s:en / nSklad/ no cestování a 
ubytování

o 240,00 6 24-0.00

Reís®- und Unterbringungskcsfcen im Rahmen <te' Projektaktivřtaten / 
cestovné o ubytování spájené s realijad prcýtrklových aktivit a s účastí na 
projektových aktivitách projektových partnerů

0,00
32 bei JugenOprojekten Rsiž-s-und UnterbfingungskDtfen der 

teiínehtncndcri Jugcndhchcn i
v Dňpadé projektů mieuieže núkiačy na cestováni a ubytováni 
lučastněne mládeže

0,00 0 00 0 00 0,00

0,00
0,00

4. KOSTEN Ftlfl EXTERNE EXPERTISE UND ĎlafSTLElSftAWEN /
NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY

0;00 7 440,55 0,00 7 44&,55 X

41 Studien wlor Erhebungen •;? R Rev/ertunger, Straf#gi*n.
Komeátpapiere. Pianungskonrepte, HandaucheiV
Studie nebo setřeni jnepr hodnoceni strareg/e. Koncepční 
poznámky konstrukční výkresy, příručky}

0,00 0 00 0,00 0.00 X

a.oo
0,00

42 Berutlrche Weiterbtltfung /
Odborně příprava

0 00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

43 UberseUungen /
Proklady

0 00 2 800,00 0.00 2 SOO 00 X

Ubersetzungen / Překlady 2 800.00 2 800,00 Ubersemingen imiqíammarhang mrtlnveít Day (Oakunicrtc,
Sem narorbritrn...) /přeWady podkladů p«o levituji Irivust Day • překlady prací 
fednotllvých studentských skupm

0,00
44 Entv/iCKiung, Anderungen und Aktualisierungen von (T-Sys temen

tmo websítes /
vývoj úpravy a aktualizace systému informačních technologií a 
internetových stránek

0..00 o no 0 00 0.00 X

0,00
0.00

45 xveroung. Kommumkaton. ÓffBnthchkeit&arteFt oder Information 
im Zusammenhang niiiemeui Projekt oder dem 
Kooperationsprogramm /
Informační propagační a komunikační plctjvfiy související s 
projektem nebo programem spolupráce jako rakovým

0,00 1 600.00 0.00 1 600.00 X

Werbung, Kommunikation, Óřfantlicbkeitsarbeitadcr 'nfornnítlon lm
Zusam-nenhang mít einem Projekt/reklama, propagace, informace v 
souvislostí s projektovými aktivitami

1 600,00 1 600,00
Erstellung irnH Druefc wn Itycm [5COť pro Afbeitxpnkrli. .V*attnpe von Anzelgen In Prinl 
Medfen; Wertjert-.lftřl (Kuls. Tiihrn .J/Grafika a tisk klúkú, plakátů. Moků » dalí-'ch tlí lovili 
k jkrim *■ Fvnrh* prepajačhíd* předmětů s tjrmábtkov wafikou k projektu fpovlnpj 
publIr.lLa) 4 ak;irr V, fí mil Píxjcktu Ikonfcrcntcapsd.b pfopiiky, tašky apnd,

1 0,00
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Podrobný rozpočet Togram pfeshrsnlční spolupráce česká republika • Svobodný stét Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

4.6 Fin a nz Duchrta icung/
Finanční řízen i

0.00 0.00 0.00 0.00 X

o.oo
0.00

47 DicnsUcistimgcn imZusommenhBng mít der Orgenisatlon urd 
LXjrcnfuhrungvor. vsransteitiingen odei Sifcungen (einscNieffl:ch 
Miete. Catenngund Dolmetschfirdienstej/ Služfcy související s 
pořádáním o rcolizíj^í okcí nebo rsseclónf (včetně nájmu, 
stravování nebo tlunocení)

000 3 CKO 55 0,00 3 040 55 X

Invest Day+ Firmě ngrundun / Soutěž Invest DaY+ podpora start-up

1 000,00 1600.00
Kos-en ImZusairmiumDiii mít Invpsl fixy -Tprhnlk, Vermlelung. Ve»pRcgung..7WiM9dy na 
organíiac a přep^jci soutěže, t«chnicki7a|lit&i>í.«bžiirítvení, pronájem apg4.

Verpflegung - Projekttreffen •Projektpartner /občerstvení - jednání 
projoktwěho týmu

640.55 640.55 4mal -4rfceitstrcfřen - Profektpartner:ca 1G Personen / 4x jednání; cca 16 
osob za partnery/Jednán'

Dolmetscben - Invest Day / tlumočení Invest Oay - konto kut.
800,00 800.00 Dolnielscher. im Rohmer dr.r / V^ramtaltungen htWsslD^y /llui?io£cní Pf 1 P’CKI>taclch 

iediiuiflwýLleiýnú o leIčIio MÓhehuia|e<f im/wtday 2x

4 3 Teilnehmeau Verair>laltungtin (z B Toílnatimegebúhren)/
Účast na ekdcti (nap> registrační poplatky)

0,00 0,00 0 00 0.00 X

0.00
0.00

49 Rechtebeiatong und NotarMKfoistungrm. tachmschfl unci 
tinanzie le Expert3e, sonstigO Beretungs- und 
Pnjtun^ciienstieistungeh /
Právní poradenství a notářské sttvhy, technická a finanční 
odborně poradenství yné poradenské služby

0.00 0.00 0.00 0.00 1

0.00
0.00

4 10 RechtB am gsistjgon Eigcntum /
Právo duševního vlastnictví

0,00 0,00 0,00 0 00 X

0.00

0.00

4 11 Uberrahrtie einerBurgscíiaft durch eine Bankacerein <jn<teres
Finanzirstrtut scrfern dics auřgrund von Umons- odernaliondltiti 
Vorschntten oder m einem vom Begleitausscttuss engen Dm menen 
Progr*miriplanungs»dokijmerit vorgeschriében ist /
PosAylrUíD' záruk bankou nebo jinou finanční institucí, pokud to 
vyžadují unijtií nebo vňttnxtétní právní předpisy nebo programový 
dokument přijaly monitorovacím výborem

0.00 0.00 0 00 0.00 X

0.00

0.00
4 12 Erforderliahe Rei^e- und UiUCibririgtirigókuslen von extemen 

Sechveritandigen. Refcenten VďSiUeruJen von Sitzuna«n und
DiensliBistpm/
Nutně cestovaní a obcovaní externích odborníků, přednášecích, 

osob předsedaifclch zasedáním. poskytovatel sft/jeí>

0,00 0,00 0.00 0 00 X

0.00

0.00
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Podrobný rozpočet Program preshranldní spolupráce česká rapiihllka - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

41? Sonsitge im Ryhmen des Frojekts erforderrrchG Expertise und 
Diurist/eisíurigen /
Jiflé specifické cdi/Orně poradenstvía služby potřebné pro projekt

0,00 0;00 0.00 0,00 X

0.00
0,00

5. AUSRÚ8TUNfl$kO$TE* /
VÝDAJEM VYBAVENÍ

0,00 1000,00 0,00 1000,00 K

5.1 Búroai/wustung/
kancelářské vybavení

c.oo 000 0,00 0 00 X

0,00
0,00

52 IT^Kai d- und Software /
Hardware a softy/are informačních technologu

G,00 1000,00 0.00 1 000 00 1

Laptop; MS Office / Notebook, MS Office 1000.00 1000,00 Vorbereitung unc Reaiisation der Proiektaktivititen / zajištšií realizace 
projektových aktivit

0,00
5 3 Mobiliár und Ajs&taUvng/

Nábyteíc a vybavení
0,00 0,00 0,00 0.00 X

0,00
0,00

54 LaDorausíOttung/
Laboratorní vybavení

0,00 0.00 0,00 0.00 X

0.00
0,00

5 5. Maschrneo und instrumente/
Stroje 3 přatrcíc

o.oo 0,00 0,00 0.00 X

0,00
o.oo

56 WfTkzougC- /
Nástroje nebo zařízení

0,00 0.00 0.00 0.00 X

0.00
0.00

£ 7 Fahrzeuge (nurin Bayern)/'
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0.00 0,00 0,00 0.00 X

0,00
0,00

53 Sonstige ftirdes Projekt f rrarclťrhohť* besondere Ausruslungeri / 
Jiné specifické vybaveni potřebné pro projekt

0.00 0.00

_____________

0,00 0.00 X

0,00
0,00

6. ANSCHAFFUNQ UNO MtÉTE VON (MMOBltlEN ŠOWIE
BAUK OSTEN /
pořízení a pronájem HEtoovrrosri a stavební práce

0,00 <MXř 0,00 0,00 X

6 1 Ausgabpn fflr rtlp Anschaffpni^von Immobilien und Gaindstucken /
Pořízení staveb a pozemků

0.00 0.00 0 00 o.oo

0.00
0.00
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_
62 Baukosteri und wertcre. damit 2'./53mmcnh;!ngcndc Kosten/

Výdaje na stave tmí prim -a sowlseftoi nákiaty
0.00 000 o oo 0,00

0,00
0.00

63 Kosten fur dia Miste von Immobilíen und firundstucken /
Wůřířaď/ na pronájem sřgveř) a pczcmírfí

0 00 0 00 0.00 O.QO

0.00
0.00

Zv/ischensumrne / Mezjsovčer 0.00 64 226,00 0.00 64 226.00 X
Eínnahineri/ Příjmy 0.00 X
GESAMTBUDGET / CELKOVĚ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 64 226,00 0,00 64 226.00 X

Arbeitapaket 
"Vorbereltung und 

Planung1' / 
Pracovní baliček 

"Příprava a plánován?'

Artoprtspaket 1
Reallsation/ 

PrecovDií balíček 1
Realizace

Aroerts paket 2
* .Name..."/ 

Pracovní baííček 2
“..název.."

GESAMT/ CELKEM KDntrollc / Kpnřrofa (%)

1 PersDnalkosten/ Personální náklady O.CO 43 0S3 00 000 43 083,00 293,47
2 Buro- und Verweltungsausgaben/

Kancelářské a administrativní výdaje
O.CO 6 46245 0 00 6 462,45 15,00

3 Reise-und untemnngungsKosten /
Náklady ns cestování a ubytování

ono 6 240,00 0 00 6 240.00

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstleistunger) /
Náklady na externí odborné poradenství a služby

o,co 7 440 55 Q 30 7 440,55

5 Ausrusturtgskosten / Výdaje na vybavení 0,00 X 000 00 0.00 1 000,00
6 Anscnaffungund Miete von immobiiíen sowie Bnukoaten/ 

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
O.CO 0.00 0.00 0.00

Zwischensumme / Mezísor/íef 0 00 64 226.00 ooc 64 226,00
Einnahmen / Příjmy 0 00 0.00 o,oč Ó,00
G ESA MI BUDGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÍ VÝDAJE 0,00 64 226,00 000 64 226,00
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Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cil EÚS 2014-2020

Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu

RRCRP001IVHI
Příloha č. 5

Zeitplan Nr f Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu.
Růst kompetence studentů - lepší upíatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském
přihraničí/Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im bayerisch- 
tschechischen Grenzraum

Projektnummer f Čisto projektu 192
LP1 Západočeská univerzita v Plzni C2
PP2 Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích CZ
PP3 Technísche Hochschule Deggendorf BY

7.3.2017Zustimmung zum Begrnn der Projektdurchfuhrung ab / Souhlas $e zahájením realizace projektu od
Projektbegmn / Začátek realizace projektu 1.9.2017
Projektende í Konec realizace projektu 31.10.2019

Benchtszeitraum (Monitorovací období
Benchtstyp / Typ zprávy

Termín der Benchtslegung 
fur CZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Begmn / Počátek Ende / Konec

1. 7.3.2017 31.3.2018 laufend / průběžná 30.4.2018
2. 1.4.2018 31.3.2019 laufend / průběžná 30.4 2019
3. 1.4.2019 31.10.2019 abschliefcend / závěrečná 30.12.2019

Ausgearbeitet von / 
Vypracoval 
(Au sgabenprufende 
Stelle LP / Kontrolor 
VP)

Fur den Leadpartner 
bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno 
a příjmení Unterschrrff / Podpis

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky U 4*/?

Západočeská univerzita 
v Plzni t, íu- VJ-

9392737329321137412876811^





Tabulka odvodů

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB„ O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB„ O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTI KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případe nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému méla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízeni více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %. 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízeni vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR. nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínk

Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

ttaaSj i iMBlma 1
Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dleodst 
7.2 1 MP.

Sazba finanční opravy
100 %, nebo
min 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

2. Umělé rozdělení předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6.4. MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7 2 1 
MP

100 %, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6
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3 Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 {dále „MP").

min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %T pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4 Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži {porušení 
odst. 7.2 a 7.3 MP).

min 25 %T je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek
min 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5. Ňeuveřejnění informací o
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst 7 2 a 7.3 MP).

min. 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení

6. Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kntéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst.
7 2 1 písrn f) MP)

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobné popsána

7. Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7.2.2 MP.
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvaíifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřeiné zakázky

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8 Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu $e zásadami odst. 6 11

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst 8.3.9 MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9 Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak7 že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7.2 3 a 7 2 4 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2.1 písm e) MP)

min 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení
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11 Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst 6.1 1 ve spojení s odst 7 2 2 tohoto MP.

min 25%, nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12 Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnéjšř 
nabídky porušení odst. 6 1 1 ve spojení s odst 8.3.9 tohoto
MP.

min. 25 %T nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.1.2 MP

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst 7 4.3 MP

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

15. Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednáni 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst
6 1 1 ve spojeni s odst 7 4 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst. 6 1. tohoto 
MP)

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemné požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst 8.3.7. tohoto MP)

min 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18 Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5. MP 100%

Plnění zakázky
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19. Podstatná změna smlouvy na 

plnění zakázky
Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné zrněny smlouvy a 
min 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2 1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušeni
23. Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušeni



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1.

Druh nesrovnalosti

Nezveřejnění oznámení o zakázce

Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument

ČI. 35 a 58 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

Popis nesrovnalosti

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
{např. zveřejnění v Úředním věstníku)

Sazba opravy

100%

25 %t pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byfa udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C 179/02



Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby f dodávky

Či 9 odst. 3 směrnice
2004/18/ES,

ČI 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působností směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získáni 
této zakázky V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

100 %



3. Nedodržení lliůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádosti o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích

25 %, pokud zkrácení lhůt 
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt 
^ 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

Cl. 39 odst 1 směrnice
2004/13/ES,

Cl. 46 odst 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10 %(je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5. Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI. 2 a cl. 38 odst 7 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 10 a čl. 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj. zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice)

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

6. Případy, které neod úvodě ují použití 
vyjedná vacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl. 30 odst 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečností 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňují.

100 %

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

a. Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zaclání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce: bod 5)

Číánky 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Čl. 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

Čf. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Cl. 44 odst. 2 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace ČI 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čí 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v Francie) a C-299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnoceni nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalostí.



14 Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

ČI. 2 a čl 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

ČI 10 a čl 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15. Hodnocení uchazečů / zájemců podle 
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

15Í. 53 směrnice 2004/18/ES

Čí 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16 Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

ČL 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

Audrtní stopa týkající se zejména bodového 
hodnoceni uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

17 Změna nabídky během hodnocení Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19 Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce $e 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejněni nového 
nabídkového řízení

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

20. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Čl. 55 směrnice 2004/18/ES

ČI. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmu ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

ZjistMi příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bud u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele.

100 %

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČL 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura: Věc C-496/99 P,
CAS Succhi dí frutta SpA, Sb 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v. Francie, Sb Rozh. 
2004, s. I-9845T Věc 091/08 
Wall AG Sb Rozh. 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23. Omezení rozsahu zakázky ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu {pouzeje­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24 Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou zménu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

Čl 31 odst 1 písm. c) a odst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať užformalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávači ho řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních práci 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb i dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, čí nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

ČI 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více řež 50 %

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čl. 2,2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu {publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosících publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čt 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU , texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízeni propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatřeni k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvořeni znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinnosti {v tabulce nejvyšší sankce).




